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A fó alkatrész schweizi orvosi 
sövények kivonata. 

Olofóbb m i n t bár­
m e l y keserűvíz 

Házi szer, 

Kelések, bőr-
köteg, kösz­
vény és csiiz-
nál vértiszt itó 
hatása által 

gyógyít 

Készítve szigorúan 
orvosi vény után. 

Emésztéshiány, aranyér 
és az altest bajainál 

mint legolcsóbb 
és leghatható 

3abb házi szer 
van ajánlva. 

Bármily 

korú egyének 
használhatják. 

Könnyen vehető | 
be, gyengén ós fáj-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ dalom nélkül old. | 
Sok tekintélyes sveiczi, német és osztrák orvos és különböző szaklap a Brandt által készitett 

SCHWEIZI LABDACSOKAT, melyek szerencsés, a testre minden hátrány 
né lkül ható anyagokból van óaszetéve> minden oly esetben, a hol gyenge hashajtó 
ke l l , mint feles epét ós nyákot elvezető ós erősítő, biztos, fájdalom nélkül ható orvosi 
szer, minden egyénnek legmelegebben ajánlja. — Bárkinek a labdacs használata előtt is, azon 
gyógyszerész urak, kik e labdacsot tartják, 
szívesen szolgáinak használati utasítással, 
melyen elismerrények is vannak. — A labda­
csok vételekor csakis Brandt-féle schweizi 
labdacsok kérendők, melyek bádog dobozban 
vannak 50 szem 70 kr., 15 szem 25 kr. — 
Minden doboz vörös alapon fehér sehweiezi 
kereszttel van ellátva, mely mellett a mellé­
kelt aláírás van. 61    

Budapesten főraktár Magyarország számára: Tötök J. gyógysz., király-ntcza 12. Debreczen: 
dr. Bothschneck. Nagyvárad : Nyíri G. gyógyszert. Gyöngyös: Vozary gyógyszert. Jászberény: Merkl 
gyógyszert. Kassa: Hegedűs gyógyszert. Nagy-Kanizsa: Belus gyógyszert. Kaposvári-Babochay gyógy­
szert. Kecskemét: Katona gyógyszert. Kolozsvár : Wolf gyógyszert. Komárom: Kirchner gyógyszert. 
Miskolcz: Szabó Gyula gyógyszert. Maros- Vásárhely: Bemady gyógyszert. Újvidék: Grossinger gyógyt. 
Nvitra: Tambor gyógyszert. Pozsony : Pistory gyógyszert. Székesfehérvár: Dieballa gyógyszert. 
Szatmári: minden gyógyszert. Szeged: Haicz- és Weitzen, továbbá Badulesta gyógyszert. Versecz 
Bienerth G. füszeráras. Zombor: Alexiewicz J. s Magyarország egyéb jó nevű gyógyszertáraiban. 

^ B UTÁIÍZlSOKTÓL ÓVATTE! 

! Csakugyan nincsen szer az alkalmatlan Ml) izzadás ellen ? 
O i g e n ! Csak tessék o lvasni ! 

Hossza évi fáradozás után Mr. John-Cobdenak Lincolnba (Angliában) sikerűit 
K A P O Z A . É S J H L A . J R I S I V Y Á : K : A . T 

oly minőségben gyártani, mint a hogy ahoz eddig senkisem értett, és még rövid 
idő előtt kételkedtek azon, hogy sikerülni fog közönséges kinézésű kapeza 
illetve harisnya viselése által a lábizzadságot teljesen elveszteni. 
A TITOK FELFEDEZTETETT! Mr. John Cobden hírneves vegyész által, övé az érdem. 

Gyártatnak vegyészi leg i tatott , i szadságot fe lsz ívó harisnyák és kapezák, 
melyeknek használatánál a lábizzadás egyszer mindenkorra k i v a n zárva. — 
Az is figyelembe veendő, hogy az olcsó árak által minden rangn nr és h ö l g y ­
nek lehetővé van téve, ily harisnyák beszerzése és ezáltal oly bajon segíthet, 
mely nem csak az illető személyre, hanem a körülötte levőknek is kellemetlen. — 
Magyarország és tartományai számára az 1881. évié 4 6 0 0 0 tuozat har i snya és 
6 5 , 0 0 0 taozat kapeza mindenféle szinben megszereztetett, és addig míg a készlet 
tart, kapható az angol ipargyártmányok főraktárában Budapesten . 

Az idő előre haladottsága miatt az árak leszálitattak, és kerül 
12 pár férfi kapeza créme szin sima ... ... frt 3,— 
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kötött szeg ... » 
kötött szeg és divatos » 
sima _ i 
divatos cs. » 
sima ... ... » 

» • divatos cs. _ _ • o.—/~ in 
Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan teljesíttetnek. Minden küldeményhez egy haszna. 

•taiitás mellékeltetik. — Megrendelések intézendök: Az angol if-argyártmányok főraktárához 
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tsdaputen, ktronakerezeg-ntna 8. ». Haris-bazár 17. bolt. 

Ajánlat időszerű czüM bevásárlására. 
K i * * - * V a l ó d i d i s z n ó b ő r n y e r e g 15—35 frtig. j 
" * * * •*• Ponynycreg 14.—. Uj találmányú nyereg, lovon j 

ölve könnyen megszoríthatni 25.—, 40.—. Angol bőr-kantár 2.65— j 
^ ^ ^ L # f , . :„ ^„ ,,.) j ! e n s T a i s r - j g 50, 3.SÍÍ. Ugrówij 3 .—, 4.—. Nyereg [J 

•rhetö 2.25, 3 .— Izzasztó 2.75, 3.—. Mosható fehér izzasztó 4.50. Kötőfék 2.50. ' 
\a£L lovagió-zabla 1.80—2.50. Pelham-zabla 2.75—3.ö0. Trensli —.50, —.80. j 
Cengyelvas 1.60—2 50. Lovagló-sarkantyú —.80, 1.—. Felcsatolható 1.20, 2.—. j 
\ngol lószŐrnyíró olló 6.—. Lótís7titó keztyű —.90. Rugany lólábmer.tő 2.—. [ 
'lovaglóvessző—.80—3.— frtig. Halcsontból, húrral befont elegáns gombbal6.—, [ 
í.—, 10.—. Rinoceros-bSrbSl vágott, ló-idomitásnál legjobb vessző —.60. | 
Fogantyúval 1.20. Finomabb kiállításban 1.50—2 frtig. Újvárosi agarászó-ostot j 

Í4.50—10 frtig. Lómérték 1.—. Lómérték sétabotban 4.50. Ozbőrok és lószivacsolt j 
1—3 frtig. Gamasni bőrből 4.50. Nyeregszappan —.85. Tartós angol lópokrócz j 

*rja 19.50. H y i f r ö - B a r o m é t e r A n e r o i d az időváltozást legpontosabban J 
előrejelzi 6.—, 8.—, 15.—. 

I l * i W 4 k h U ' i L V í z h a t l a n és b ó r - 1 « . t « t * « > l 4 . I I « t f t t . h o f l r e P e k > tökéletesen 
berendezett útitáskák 18—60 frtig. Uti toilette-tekercsek • 
2—8 frtig. Praktikus berendezett toíleUe-tekercs 6.30. i 
Cj.PIaid-ruha bot és esemyőmentŐ 5,50—7 frtig. Béren- i 
dezett étkezőkosár, kulacsok, pinczetokS.—, 5.—,7.—, i 
üveggel 9—15 frtig. Angol uti-takaró légpárnával i 
20.—. KitünŐ Rechaud láng gyorsforraló berendezve 3.50. t 
Touristáknak praktikus vállba függeszthető táskák, fehér- | 

nemüekreis4.50. Tartós kanóezos uti gyufatartó —.85,1.50. CJ patent d n g a ü i i - j 
h m s ó a dugaszt sértetlenül és könnyen kisodorja 1.—. Sétabotok és legyezők | 
Degnjabb minták szerint. Nehéz bika izombot 2.—, 4.—, 6.—. Jó erős selyem i 
JesemyŐ, szivar tárak vállba függeszthető angol kantkrbőrbŐl 4.50,10.50. Gummi | 
kilő- és fejpárnák 5—io frtig. U u m m i e s ó - h . ö p e n y e f c mindkét oldalon i 
^viselhetők 10.—, 10.50, 11.50. Nehéz bő fajták 15.75, 17.25. Angol bőr plaid j 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H szijjak —.85, 1.50, 2.50. 

r t i n l c h e l r e m o n t o l r z s e b ó r a kettős födéllel, | 
kulcs nélkül Igazitható és felhúzható perezmutatóval, rom- j 
lássak nincs kitéve 10.—. A m e r . Ó r a f e l k ö l t i ? h a - j 
r a i i S f í a l 8.—. Lapos zseb napóra iránytűvel 1.—, Belőtt j 
tömöralaku, erőslövésü, középen gyúló C o n s t a b n l a r y j 
B n l d o s s z s e b - r e v o l v e r 10.—, 11.—, 18.—. Olcsóbb j 
revolverek 25 töltéssel 4.85, 6, 7—10 frtig. j 

T * M e s s z e l á t ó , melylyel a munkásokat távolról szemlélhetni, sxivartárcza j 
^ J * alakban 4.50. Szárazon szívó csatornás strassburgi f a p i p a 1.— 1.50. | 
" a r e t t e p a p i r o s szopókával, finom Houblonpapírtból készült, 1000 drh j 

S.50; ahoz töltfi készülék —.30^ —.75. | 
H e g n e m f e l e l Ó t a r g y a l t a t v i s s z a v e s z , próba megrende-1 

*£SZ2BÜ K e r t é i T ó d o r ' T i g g . J 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten ( IV. egye-
tem-uteza 4. sz.) megjelent és 
minden könyvárusnál kapható s 

BOROSS KIHALT 
válogatott 

kisebb munkái. 
Második kiadás. 

H á r o m k ö t e t . 

Fttzve 1 frt 50 kr. 

Tartalom: 

I. kMet. 

"Egy nyomorék törtenete. 
A kis kertészek. 
Az njabhkori Jób. 

n. kötet. 

A fala bírája. 
A fölfedezett ékszer. 
Martba. 

m. hitet. 
Magyar Ferencz,Tao ácsadó 

falusi gazda milyennek 
kell lenni a fbldmives-
nek- — Népies irányre­
gény. 

KOLLAHIIS JÓZSEF ÉS FIAI 
legelső kész Iclicrccmii, vászon, asztalnemű és szüvütt áru gyári raktárukban 

az „YPSILANTI"-hoz 
Budapesten, váczi-utc/.a 5-ik szám alatti áruházban, 

kaphatók mindennemű tesz férfi-, nol- és gyerrnrkfehérnemDek, vásznak, és asztalneműéit 

a legnagyobb valosjiékban é$ ki'űnő minőségben a legjutdnyosb árakon. 
Ki's/. I f l i 'T i i t ' i i lüeK l i n k s / . ;mi»r. i , utíymint: J't'ili l laiték, ruuibuigi vászonból, darubju ,̂ 3.áu 

4, 5, 5.50. li, 7, 8, 10, 12 trt. 
Frr l l inffek. hímzettek, roadapolanból, melle vá-

szón. darabja 3, 1. 5, 6, 7, 8, 10, 12, 1 4 - 0 frtiff. 
tYrf i m u d a p o l • ii- i n g e k , minden tormában, dbja 

5. K.50, ». 3.50, 4 frt. 
Fer i i 8 ' i n e 8 - i n » e h . darabja 1.50. 2. 2.50, 3, 3.50. 

Két külön gallérral, vagy felvarrott álló gallérral, 
dbja 2.50, 3, 3.50 

F e r i i s / i m a a n g o l o x f o r d - i n g e k . drbja 2.50, 
4, két külön gallérral, vagy felvarrott álló gal­
lérral, dbja 2.80, 4 frt. 

F e r i i g á t i a k , magyar, félmagyar vagy franczia 
szabásra pamutból 1.20, 1.30, 1.75, vászonból 1.50, 
1.60, 1.75, 2 frt, rnmburgi vászonból 2.25, 2.50 3. 
3 frt 50. 

F e r i i * r e l h a r l s n y á k . pamutból, fehér vagy színe*, 
tuczatia 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 6.50, 7, 7.50, 8—14 frtig. 
czémaból, fehér tuczatja 5, 6, 7, 8, 9 frt 14 frtig, 
fehérítetlen vászonból, varrottak, tuczatja 4.50, 0, 
7 frt. 

Fer i i z s e b k e n d ő k , fehér vászon, tuczatja 3, 3.50, 
4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt, 2t> frtig. 

F e r i i z s e b k e n d ő k , vászonból, fehér színes szél­
lel 4.50, 5, 6, 7.50, 9, batisztból szín. széllel, 6.50, 

.7.50, 10—12 frt, színes pamutzsebkendők darabja 
' 35 kr., pamut batistzsebkendők színes széllel, tu-
1 czatja 3 frt. 
F e r l i - g a l l e r o k , minden formában, legfinomabb tu­

czatja 3, 3.50 frt. Pérfl-kézelók, tuczatja, 12 pár, 
5, 6 frt. 

Noi i n g e k , rumburgi vászonból, sima, drbja 2.25, 
2.50, 3, 3.50, 4, 5 frtig, slingelt 3, 3.50, 4, 5 frtig, 
franczia mellvarrással és hímzettek 3.50, 4, 5, 5.50, 
6, 7, 8, 15 frtig, madapolánból, sima, 1.50, 2 frt 
slingelt 2.50. 

Nöi h a l ó - e o r s e t e k madapolánból, egyszerűek 1.30, 
1.50, díszített 1.75, 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 
10 frtig. 

N ő i l a l i r a v a l o k , madapolánból, sima szegélyzet. 
darabja 1.60, slingelt 1.90, díszített 2.25, 2.50, 3, 
3.50, 5 frtig. 

N ó i a l s o s z o k n v á k , madapolánból, szegélyekkel 
és díszítéssel, darabja 2.50, 3, 3.25, 3.50, 4, 4.50. 
5, 15 frtig, nszálylyal 4, 5, 6, 7, S, 10 frtig. 

Női h a r i s n y a k pamutból, kitünó minőségben, tu­
czatja 5.50, 6, 6.50, 7, 8, 22 írtig, czérniból, tu­
czatja 10, 11, 12, '4, 22 frtig, színesek pamutból, 
párja 75, 80,90 kr. 1 frt, 1.20,1.30, 1.50, 3.50 kiig. 

N ő i ' / . s e b k e n d ő k , fehér vászonból, tuczatja 2.50, 
3, 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 16 frtig, augol czérnabatist-
ból, fehér 4, 5, 6, 8, 30 frtig 

madapolán ingek, színes cretton és oxtord ingek, 
lábravalók, zsebkendők, harisnyák és félharisnyák 
minden nagyság és minőségben. 

Krs / . l e h e r i i e u i i i c k l e á n y o k a z a m «ra, minden 
nagyságban és minőségben, ugyszinte csecsemők 
számára, melyekről kívánatra nagy árjegyzékün­
ket bérmentve beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raktájunkftt vászon és asz-
talnemüekben. 

t f i t i l lht lrgi v á s z o n 42 méter (74 röf), vége 23, 24, 
25. 26. 27, 28, M. 32, 35. 33. 40. 45. 50, 120 frtig. 

H o l l a n d i ag> i r l a n d i v á s z o n , 39 méter (50 
rőf) 22. 23, 24, 25, 26 28, 30, 32, 34 38, 40, 45. 50 
100 trtig. 

H o l l a n d i v á s z o n gyermek-fehémemüekre és ágyne-
miiekre, 32'» méter (42 rőt), vege 16, 17, 18, 19, 
20. 21, 22, 23, 24, 26, 28, 30, 50 trtlg. 

C e a s - v a s z o n . 23V-i méter (30 röf) vége 10.50, 11, 
11.50, 12, 13. 14, 15, 16, 17, 18. i9, 20, 30 frtig. 

L e i i e d ő - v a S ' O n egy szélben, 20 méter (37 rőf), 12 
lepedőre, vége 33, 36, 38, 40, 42, 44, 45, 48, 50, 100 
forintig. 

F e l n ' r p . i t i i i i t e s i l i va t . ágynemüekre, 1 méter 38, 
46, 48, 53 kr. 

M a d a p o l á n v a g y CliilToii vége 40 méter 9.30, 
10, 11.20, 12.50, 13.20, 15.80. 16.80, 18.50, 19, 23 
forint. 

S / i n e s k a n a v a - z . í3'/a méter (30 rőf) 9, 9.50 10, 
11, 12, 13, 14, 15 frt. 

S z i n e * r u h a p e r k a l o k dá* választékban, 1 méter 
36, 38, 48, 50, 5', 54, 56, 60 kr 

V a s z o t i z s e h k e n d ő k h ö l g y e k é s u r a k s z á ­
m á r , tuczatja 2,50, 3, 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10— 
20 frtig. 

T o r f i lkó ők . tiszta vászon, tuczatja 5.50, 5.80, 6, 
6.90, 7.50, 8, 9, 10, 20 frtig. 

l . / t t lM'i i i tnk, tiszta len. tuczatja 4.50, 5, 5.50, 
6.30, 7, 8, 9 fri, abroszok 6, 8. 10, 12, 18, 24 sze­
mélyre darabja 1 frt 90 krtól 14 frtig. 

I l a m a s t a s z t a l i t e r i t e k e k 6 személyre 5.50, 6, 
6.50, 7, 7.50, 9, 10, 14 frtig 12 személyre 12, 12.50, 
13, 14.50, 15, 16, 18, 20. 40 frtig, 18 személyre 25, 
27, 32, 48 forintig, 24 személyre 32, 35, 40, 46, 53 
75 frtig. 

K a v e s k e n d ő k , csemege kendővel együtt egy 
készlet 4.50, 5, 6. 7, 8.10, 15, 35 frtig. 

Cü i l ike l 'üggonyAk, 1 ablakra 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 
. 5.50, 6, 6.50, 7. 8, 9, 10,15 frtig. 

Á g v t e r i l o k , drbja 4.50, 5, 6. finom ripsból 9.50; 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ , asztalterítők 3.80, 4, 5 frt, npsből 7.50 kr. 
N ő i f r a n c z i a d c r e k l ü z o k (Mieder), drbja 1.30, l Á g v p o k r o i - z o k . kisebbek 4.50, 6.50, nagyobb 6, 

2.30, 2.75, 3, 3.50, 4.60 krig. | 6.50, 7.50, 8.50, 11, 4.50 kr. 

Menyasszonyi fehérnemű készletekkel, 155 írttól 3500 forintig és ezen 
áron felül is minden alkalommal szolgálhatunk a legjobb kiállításban, 
melyekről kívánatra részletes nagy árjegyzékünket iérmentve beküldjük. 
V* fl^~ ^ z árak lepjutányasban szabottak, s ha valami a megvett vagy rendelt 

tárgyakból akármi oknál fogva tetszésre nem lenne, 14 nap alatt, ha szárszelvényünk­
kel el van látva, nemcsak szívesen kicseréljük, de kívánságra az érte fizetett össze­
get is visszaadjuk. 

_ Levéi általi megrendelések még aznap melyen 
érkeznek, küJör>n<, figyelem el és pontosan eszközöltetnek 
és csomagolási dijt nem számítunk. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem* 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

JULES VERNE 
érdekes iratai magyar fordításban. 
Utazás a holdba és a hold korul. £ , £ ^ ÜJrvJi 

müvei után. Képekkel. Fűzve 
1 frt 20 kr. 

5) Öt hét léghajén. Utazás Afrikában. S 
ÁT kiadás. Fűzve 

semaines en ballon* 
müve után. Második 

1 frt 20 kr. 

\ Három orosz és három angol kalandjai. 
*4> ván. Képekkel. Fűzve 

Francziából átdol­
gozta TXagj I . t -

2 frt. 

<¥ Utazás a főid körül nyolezvan nap a l a t t . ^ ékkel. Fűzve 2 frt 

Utazás a tenger alatt. Képekkel Fűzve I frt. 

Grant kapitány gyermekei. l a ^ S y Araold K6t k5tet 

Strogoff Mihály ntazása S ^ í ! S S S ? ^ W n i a ^ ^ ^ 
A rejtelmes sziget. ?eáiTü,1rbea- Átdolgorta S,A" KArolT- % 
Servadac Hector kalandos ntazása loS^SSTSS^. ágS" 

| 2 frt. kel. Fűzve 

A Bégum ötszáz milliója. Regény. A ,Bounty' lázadéi, széles. 
Francziából átdolgozta Száz* K. Képekkel. Fűzve 1 frt 20 kr. 

Tizenötéves kapitány. & E r a n M i 4 M 1 **" «-****'-' 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem-uteza 4. szám.) 

Rliflzetéti föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és ( egész éyre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : i f é l é m _. 6 

Csupán . VASÁRNAPI UJSAG : { ^ """ 8 W 

l félévre _ 4 • 

28- ik s z á m 1881. BUDAPEST, JÚLIUS 10. 

L _ . . „ „ „ „ „ , „ „ f egésj évre 6 Irt ! KfiHőldi eloflíetésekhes m posUiUg 
Csupán .POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' „ , „ . „ "" , , „ „ , . , ^ 7 

\ félévre ... 3 • meghatározott viteldíj is csatolandó. 

XXVIII. évfolyam 
A ROMÁN KIRÁLYI PÁR. 

1866. február 11/23-án palota-forradalom 
ütött ki Bukarestben. A palota őrzésével meg­
bízott őrnagy zörgetett az alvó Kuza fejedelem 
ajtaján, ki valami fontos sürgöny érkeztét vélve, 
gyanú nélkül nyitott ajtót ismert segédtisztjé­
nek, még csak éjjeli szekrényén beverő revol­
verét sem vette kezébe. A belépő tiszt pedig ne­
gyedmagával pisztolyt szögezett az elálmélkodó 
fejedelemre s elibe tartá a kész lemondási ok­
mányt és a revolvert, bogy válaszszon. Heggel 
falragaszok hirdették, hogy ő nagysága az éjjel 
önkénytesen lemondott a trónról, s az ideiglenes 
kormányt egy triumvirátus vette át. 

A sok áskálódó, fejedelemségre vágyó ha­
talmasok közt nem lehetett egynek, hozzájuk 
hasonlónak, sőt születésére kisebb rangúnak a 
t rónon maradni , ámbár Kuza nem volt rossz 
fejedelem. 0 egyesitette tényleg a két fejedelem­
séget, Moldvát és Olábországot, ö alatta lépett 
Oláhország határozottan az európai haladás 
terére ; a népiskolák fölállítása, az akadémia 
szervezése, a code Napóleon átültetése, a job­
bágyság fölszabadítása, felelős minisztérium, 
franczia módra szervezett hadsereg teremtése 
mind a Kuza müve, s a történelem igazságosabb 
lesz és lett is már hozzá, mint pártoskodó kor­
társai voltak, kik nem bocsáthatták meg neki, 
hogy ő is csak rumun. Idegen kellett nekik. 

Előbb a néhai Lipót belga király kisebbik 

fiára, Fülöp flandriai grófra esett a választás. 
Le is tétették számára a hűségi esküt. De Fülöp 
nem akarta elvállalni az ingadozó trónust . Bra-
tiano aztán Parisba utazott s az akkor minden­
ható Napóleon ajánlotta a Hohenzollern Sig-
maringen katholikus herczeg kisebbik fiát, Ká­
rolyt, az 1866-ban 27 éves porosz dragonyos 
hadnagyot , kinek nagyobbik fivére König-
grátznél vérzett el, mint porosz törzstiszt. 

Károly gondolkozás nélkül fogadta el az 
ajánlatot, Ausztrián és hazánkon azonban czél-
szerünek látta álnév alatt utazni keresztül, sőt 
Báziásnál a hajót is elszalasztottá, s csak két 
napi várakozás után indulhatott uj hazájába. 

Nem kis bátorság kellett ahhoz, arra a 
t rónra ülni, melyen több mint egy század óta 
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senki hét évnél tovább megmaradni nem birt, s 
melyre legalább tiz-tizenöt olyan ur vágyott, 
kik már ültek azon, mint a ha ta lmas Stirbey és 
Sturdza, vagy a kinek apja, nagybátyja, vagy 
nagyapja egykor vajda volt, nem is említve a 
hata lmas pártvezéreket, kik támaszai, illetőleg 
első miniszterei óhajtottak lenni a fejedelem­
nek, ha velők tart , ellenben mindent fölfor­
gatni készek, ha az ellenpárt j u t többségre. 

És voltak is Károly fejedelemnek keserves 
napjai . Hagyjuk el azt, hogy neki, a büszke 
Hohenzollern berezegnek hódolni kellé mennie 
Kons tan t inápolyra ; hogy az orosz czár azt 
monda neki, a leánykérőnek, hogy Roruanow 
leány nem lehet a szultán hűbéresének ne jévé: 
— de benn az engesztelhetetlen pártok tusája 
annyi méltat lan bántalommal illette, hogy 
egypárszor ott akarta hagyni a keserves dicső­
séget. 

Hanem jó szelleme, ritka műveltségű bájos 
és mindenkit lekötelezni tudó neje, Erzsébet 
Paul ina Ottilia Lujza, a mediatizált herczeg 
Wied Ottónak leánya, és egy jobb jövőnek re­
ménye maradásra birták, s ime az alkotmányos 
kormányforma szigorú tiszteletben tartása, fedd-
hetlen családias élet, melyben vajmi kevés 
utánzói vannak a nagyok közt, részrehajlatlan 
igazságosság, az állam művelődési, kereske-
dobni ügyeinek előmozdítása, különösen pedig 
a véderőnek az előtt hal lat lan fokban kifejtése 
és egészen európaias kiképzése, leereszkedő 
nyájasság mellett katonai pontosság végre is 
lassanként fölülemelék őket a pár tokon. Midőn 
pedig 1877-ben Károly fejedelem a sereg élére 
állt, egy hadjárat tűrései-, nélkülözései- és ve­
szedelmeiben példa-adóként elöljárt, és rég múlt 
századok dicsőségének emlékét elevenité föl: 
akkor a r omán nemzet büszkén tekintett feje­
delmére és most, midőn az ő segítségével füg­
getlenné vált ország fejedelmének fejére királyi 
koronát tettek, méltán mondhatjuk, hogy alig 
van Európában nála népszerűbb király, illető­
leg királyi pár. Mert Erzsébet királyné nemcsak 
a családias élet erényességével adott jó példát, 
hanem minden jótékonysági mozgalomnak is 
élére állt, a háború alatt a romániai vörös ke­
reszt-egyletet alapította, maga betegeket ápolt, 
a sebesültek ápolására vállalkozott nőknek a ve­
zére lett, tépést, fehérneműt, orvosi szereket, 
kényelmi czikkeket gyűjtetett, bazárokat, jó té-
konyczélu színi előadásokat rendezett, — béké­
ben árvagyermek-nevelő intézetet alapított, 
tetemes adománynyal járul t szegedi vizkárosult-
ja ink nyomorán is enyhíteni, s példájával má­
sokat is nemes versenyre buzdított ; szóval min­
denfelé áldást hintőleg hatott , és ha férje türe­
lemmel, pártatlansággal és vitézségével tette 
magát méltóvá a királyi koronára, Erzsébet 
nemes női erényeivel, jóságával hódítot ta meg 
a nemzet szivét. 

Mi magyarok és románok, — daczára egy­
némely rajongó román lap szitkozódásainak, 
daczára egy világhóditásról álmodó párt rendsze­
res izgatásainak — egymásra vagyunk utalva, 
a roppant szláv tengerben két egymásmelletti 
szirtet képzünk s ezt kezdik belátni Romániá­
ban is. Adja Isten, hogy ez mielőbb átalános 
meggyőződéssé váljék s az uj királyságban és 
királyi párban jó barátokat, hü szövetségeseket 
üdvözölhessünk. ^_ 

EGYESÜLÉS. * 
(1848.) 

Az, mi a költő lelkének 
Alomkép gyanánt 
Lengett a távol jövendő 
Tündér fátyolén; 

* A (Budapesti Szemle* legújabb füzetéből. 

Az, miért epedt a honfi 
Soká, hasztalan. 
De nem hitte, csak mutatta, 
Hogy reménye van: 

Az többé nem álom, nem kétség homálya : 
Ismét egy a magyar ketté vált hazája ! 

Magyar nép, igaz rokonság 
Tul a bérczeken, 
Mik sötéten ott kékellnek 
Világos egén ; 
Osztályosunk jóban, rosszban, 
Kölcsön támaszunk: 
Benned, bárhogy' hány-vet a sors, 
Nem csalatkozunk. 

Öleljük meg e'gymást, szivesen, meghitten, 
És szeressük egymást: ugy áld meg az isten. 

Most szeressük, mert ki tudja 
Felőlünk mi áll 
ívva a végzet könyvében, 
Élet vagy halál ? 
Oh, ki tudja nincs-e bennünk 
Rejtve már a mag — 
Hogy a csak most egyesültek 
Együtt haljanak, 

Mint egymásra ismert ölelő testvérek, 
lükben hatni elkezd a lappangó méreg . . . ? 

Nem, nem! — Élni fog a nemzet 
A mely összetart: 
Kit önvétke meg nem hódit, 
Nem hódítja kard. 
Megbűnhödtük ősapáink 
Vétkét súlyosan: 
Napjainknak, a jelenben, 
Csak erénye van 

És az erényes nemzet jutalma nem égi : 
Földön jut hosszú és dicső élet néki. 

Arany János. 

O T T H O N . 
— Jun. 8-án. — 

Otthon voltam, otthon újra, 
Rám borultak a falombok, 
Mintha mondták voln': «E1 innét 
Mély búbánat, nagy búgondok !» 

A hol egykor boldog voltam, 
Léptem öntudatlan elvitt, 
Néma ház és néma vándor . . . 
Jó hogy nem beszélnek semmit. 

És azután jártam-keltem 
Mély titokzat közepette, 
Ős vadonnak vén regéit 
Fájó lelkem megértette. 

És a merre jártam-keltem, 
Követett a régi álom, 
S mindenüvé elhintette 
Tűnt szerelmem, ifjúságom. 

Lett belőle lenge szellő, 
Azt beszéli: «Elrepülök !» 
Lett belőle méla csillag, 
Azt ragyogja: «Hullok, hűlök !» 

Piros rózsa, gyöngyvirág lett 
A sok álom, a szép ábránd, 
S azt beszéli: «Illatunknak 
Még nem adtad semmi árát!» 

Régi álom! Oh, hogy őt is 
Reszkető karomba dobja ! 
«Lett belőlem egy marék por, 
Szét ne szórj most!» azt susogja. 

Mindenem volt, semmim sincsen! 
S visszatérek a kis házba, 
Hol egy áldott öreg asszony 
Jöttömet régen vigyázza. 

Mindenem volt, semmim sincsen ! 
Ráomlom a jó anyára; 
Oh elég lesa hű szerelme 
Múló éltem alkonyára! 

Gáspár Imre, 

A CSÁSZÁR FOGADOTT LEÁNYA. 
— ELBESZÉLÉS A RÓMAI IDŐKBŐL. — 

IRTA : F O R R A I J Ó Z S E F . 
I. 

A l á z a d á s . 
(Folytatás.) 

Alexandriában Dionysius volt a gyülekezet 
püspöke. Erélyes, rendület len férfiú. Nem látott 
maga fölött senkit, csak Istent. Csak ettől félt, 
de ezt szeretetből félte. Száműzték, ő visszajött 
hivei közé. Szükség volt itt r e á ; mert a dögha­
lál minden rendet fölbontott. De az ő gyüleke­
zetének nem volt szabad fölbomlani. Nekik nem 
ur a halál, csak szolga, kit az u r küld, a hivek 
hitének megpróbálására, s a megpróbál taknak 
hazahívására. 

Már akkor Alexandriában minden negyed 
eltorlaszolta magát, s ugy viseltek egymás ellen 
háború t ; a halál pedig mint fekete felleg ott 
lebegett mindannyi fölött, és szedte áldozatait 
innen is, onnan is kénye-kedve szerint. E szolga 
most nagy ur volt. 

Dionysius pásztori leveleket küldött az el­
zárt negyedek titkos híveihez és fölhívta őket a 
húsvéti szent ü n n e p megülésére, s az atyafiúi 
szeretet rendület len gyakorlására, különösen a 
betegek és halot tak i rányában. 

Mig a pogányok rémülten dobálták ki be­
tegeiket az utczára, a hol azután az éhes ebek 
szakgatták össze a szenvedőket : a khrisztiánok 
hűségesen ápolták a betegeket, befogták a hal­
doklók szemeit, s eltemették a halot takat a régi 
szokott módon. Az őket épen nem ijesztette 
meg, hogy a kötelesség e hősei erényök áldoza­
tai lesznek azonnal , az ápoló megbetegszik s a 
temető testvér a sir fölött ö s s z e o m l i k . . . A pai-
zson halt meg a khrisztián vitéz, dicsőén, szen­
tül s mély tisztelettel takarították el őt is. 

A halál nem tudott e nagylelkű kis sereg 
urává lenni . Ez lenézte e dühöngő szolga ör-
jöngéseit, s nyugodtan teljesité kötelességeit. 

Az egyiptomi papok, kik a halhatat lanság 
szent hi tében neveltettek föl, kiknek szent 
volt a halál, magok is meglepetve nézték ez uj 
szekta bátorságát. Eddig e szektát az ő gondo­
san őrzött, szent mysteriumaik vakmerő profa­
natorainak tartották, s helytelenítették azt a 
szabadelvüséget, hogy a vallás annyi szent tit­
kait a nép között mintegy szélnek eresztették. 

Szerintök a tudat lan népnek nem való 
egyéb, mint jelvény, nsymbolon». A mezet-
ien igazságot nem képes méltányolni . Azt be­
csüli legjobban, a mit nem ért. S igy tanácso­
sabb a népet örökké az okosabbak és avatottak 
lelkiismeretes vezérlete alatt hagyni. A népet 
vezetni kell örökké. Ez volt elvök. 

Most meghajolnak ez uj szekta lelki fénye 
s bámulatos bátorsága előtt. E n n e k minden 
tagja ugy tűn t föl előttük, mint a legszentebb 
adept, avatott. Megannyi főpap, főpapi jellem­
mel, hitszilárdsággal, halálbiztossággal. Az egy 
fő szellem fölkentje mindannyi . 

A vakbuzgó római más szemmel nézte az 
eseményeket. A döghalál szerinte az istenek 
boszuja megvetett oltáraik miatt. A khrisztiá­
nok istentagadók, s ők hozzák a világra az iste­
nek rettenetes haragját. Nem lesz a világnak 
békessége mindaddig, mig az utolsó istentelen 
khrisztián is a máglyán el nem hamvad. 

Azok tiszteletet, ezek halált esküdtek a 
khrisztiánoknak. 

A legnagyobb zavarban azonban Aemilia-
nus, a helyi hadúr volt. 

Aemilianus végre a sok rendbeli panaszra 
és vádra, hogy a khrisztiánok a hazai istenek 
kiengesztelésére a közoltárnál nem jelennek 
meg, ismét megidézte Dionysiust, kit előbb 
Kefronba száműzött. 

28. SZÁM. 1881. XXVIH. ÉVFOLYAM. 

— Meddig fogtok ti daczolni az állami 
renddel és törvényekkel ? Meddig fogjátok ta­
gadni a haza köz-isteneit ? Mikor szűntök meg 
az ősi vallási érzelmek botránykoztatói lenni ? 
— kiáltá felé boszusan Aemilianus. 

— Uram, vezér! Mi tiszteljük az állam 
törvényeit. De már mind Platónál, mind idősb 
Pliniusnál, mind Senecánál ugy találhatnátok 
magatok is, hogy az igaz Isten nem lehet több 
egynél. Miért üldöztök hát ti minket azért, a 
mit bölcseitekben tiszteltek ? 

— Azért, mert ama bölcsek igazi bölcsek 
voltak, tudományuk nekik magoknak világitott; 
de hogy a nép vallásos érzelmeinek botrányul 
ne szolgáljanak, áldoztak is a közoltáron, s igy 
tisztelték az államok alapját, a vallásos érzel­
meket. 

— Azzal csak az bizonyitották be, hogy 
meggyőződésök nem volt az életre határozó, 
egyszerűen csak magánvélemény volt. De mi 
nálunk nem igy áll a dolog. Nálunk e hit tár­
gyias jellemű s isteni kijelentésen alapszik. Ti 
is tisztelitek Numa törvényeit ; mert azt hiszi­
tek, hogy azt az istenség sugalmazta Egéria 
képében. Engedjétek tehát meg nekünk ugyan­
azon lelkiismereti szabadságot. 

— Ha a római birodalom merő bölcsekből 
állana, semmi kifogásom nem volna előterjesz­
tésed e l len; de a nép nem okoskodik, s a ti 
eljárástokban az istenek megvetését látja s a 
jelen döghalálban az istenek méltó boszuját. 

— M i a halálban nem látunk isteni boszut, 
hanem az ajtót a földi nyomorokból az isteni 
é le tbe; azért nem félünk a haláltól, de félünk 
megszentségtelenitésétől le lki ismeretünknek, 
mely azt parancsolja, hogy csak az egy igaz 
istent imádjuk, és csak neki szolgáljunk. Lát­
hatjátok, hogy minket a döghalál meg nem 
zavart. Kötelességünket isten és egymás iránt 
csak ugy teljesítjük, mint a legnagyobb béke 
napjaiban. Azért légy türelmes i rántunk Aemi-
l i ane! 

— Makacs vagy Dionysi! Lásd, minek 
teszed ki magadat és társaidat, ha tanácsomat 
megveted. É n nem mondom azt neked, hogy 
istenedet tagadd meg. Tartsd meg; de mint 
tagja a t á r sada lomnak: kell lenni társadalmi 
kötelességeidnek, s a méltányosság parancsolja, 
hogy áldozz a társadalom isteneinek. Kijelen­
tem, hogy a nép dühe ellen meg nem védhet­
lek. Vale! 

— A mi eletünk isten kezében van. Mi 
készek vagyunk azt neki minden pil lanatban 
készséggel visszaadni. Üdv neked, Aemiliane ! 

Midőn Dionysius eltávozott, bámulva nézett 
u tána Aemilianus. 

— Ez emberek meghaladják a Stoa böl­
cseit. Ezeknél a halál nem megvetése az élet­
nek, nem kibúvás az élet terhei a ló l ; mert 
készek eltűrni minden lealáztatást, sőt még a 
jó hirnév elvesztése sem indítja meg őket. 
Ezeknél valami titokszerü méltósága és jelentő­
sége van a halálnak, ez fölszentelődés! E félel­
mes szekta törhetetlen, s erkölcsi jelleme nagy 
jövőre jogosítja. Én a világ hódító ura i t látom 
a lemondás e hőseiben. 

I I . 
A kézfogó. 

A várostól délre egy órajárásnyira a Nilus 
és a tó,között csinos mezei birtok terült el vi­
rágzó fáival, gazdag kertéivel s j ól mivelt és gon­
dosan csatornázott szántóföldjeivel. Valóságos 
mintagazdaság. 

Claudiusnak, ki a szomszéd területet birta, 
annyira megtetszett, hogy bár most, mint Gal-
lien után a császár egyetlen megbízható vezére 
nyugaton Galliában és Illyriában volt elfog­
lalva, mégis megbízta barátját, Theodotot, a 
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cyrenei hadparancsnokot, hogy e csinos birto­
kot értékének megkettőztetésóvel is igyekezzék 
számára megvásárolni, hogy azt birtokához 
csatolhassa. De a birtokosnő Domitilla Titis-
cena, ki ott szép hajadon leányával Flaviával 
lakott, semmi áron sem tudott megválni jószá­
gától Theodot kimondhatatlan boszuságára. 

Pedig nem a birtok becse kötötte Domi-
tillát, a beteges özvegyet e földdarabhoz, ha­
nem a drága, felejthetetlen emlékek, a boldog 
napok szép emlékei, melyeket férjével Titisce-
nussal itt eltöltött. It t minden tárgy férjét és 
az ő boldogságát varázsolta vissza lelkébe. Már 
mint is lehetne ezt a világ minden aranyával 
kifizetni. 

Leánya a szép Flavia a legremekebb női 
alakká fejlett ki arczának római és egyiptomi 
jellegével. Fel is tűn t csodás szépsége, és ne­
mes alakja az itt állomásozó római katonák 
előkelőinek. 

Udvarlói között kitűnt Calpurnius, a lovas­
ság t r ibunusa, «magister equitum,» gazdag, 
régi római család ivadéka, kit az anya is párt­
fogolt; és Aurelianus centurio, szerémi homá­
lyos származású ifjú tiszt, ki alakjának férfias 
szépségével és szivének jóságával egészen meg­
nyerte a szép Flavia hajlamát, s kit a szép 
hölgy egész szivéből szeretett. Domitillának 
sem volt ellene más kifogása, mint csupán az, 
hogy vetélytársa régi főnemesi családból szár­
mazik és dúsgazdag. De Flavia nem rajongott 
az arany fénye után. Őt a lélek nemessége von­
zotta, a mit Aurelianban látott legfényesebben 
előtündökleni. A centurio lön hát választottja, 
a szerény vitéz, mig másik udvarlójának tola­
kodása és elbizottsága határozott undort ébresz­
tett szivében iránta. De másfelől szerfölött sze­
rette anyját. Nem fért nemes szivéhez, hogy 
neki fájdalmat okozzon, s anyjának kegyencze 
a kevély magister equitum volt. 

A szegény Flavia ime a Scylla és Charib-
dis közé jutot t . Vagy szivét, vagy anyja nyugal­
mát kellé feláldoznia. 

Nagy aggodalmat okozott ma neki az, hogy 
Calpurnius anyjával értekezik már majdnem 
egy óra óta. 

Szive elszorult. Balsejtelmek fellegei bori-
ták el lelkét. Sötétségbe jutott . Félt . A sötétség 
aggasztó minden alakjában. Érzé, hogy sorsa 
fölött határoznak, egy élet fölött. 

Calpurnius gazdag volt ugyan, de fény­
űzése fölemészté jövedelmeit, sőt jelentékeny 
adósságokkal is terhelé az ősi vagyont. Nagyon 
ínyére volt tehát e szép jövedelmű mezei birtok, 
melyhez csupán Flavia kezével juthatot t el. E 
szép birtokot biztosítania kellé, megkérte tehát 
anyjától Flavia kezét. 

E fölött tanakodtak most ketten. Calpur­
nius örömsugárzó arczczal távozott a ház­
ból. Czélt ért." 

Midőn dúdolva kilép a kerti lak ajtaján, 
találkozik a szembe jövő centurióval. 

— Salve, mi Aurel iane! Nagyon jó , hogy 
találkozunk. Épen tanura van szükségem. Ma 
este megtartom a kézfogómat. 

— Kivel, ha szabad kérdenem, t r ibüné *? 
— Flaviával, természetesen . . . 
— És Flavia beleegyezett'? 
— A kis ártatlan jószágot meg se kérdez­

tük. Azt tudod, hogy szivesen fogadott mindig. 
S az ily fontos kérdésnél, minő a házasság, az 
anyák határoznak, s ez , örömmel jelenthe­
tem, már javamra határozott. Az ügy teljesen 
rendben van. Tehát számithatok reád Aureliane ? 

— Sajnálom, nem, — felelt elnyomott fáj-
I dalommal, mely szivét, lelkét elboritá. 

— Végtelenül sajnálom — jegyzé meg a 
I t r i b u n , s dúdolva szorított kezet és távozott. 

Aurelian kővé válva ott állt egy helyben. 
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Gondolatai összefolytak. Szive megrepedéssel 
fenyegeté. Végre annyira tisztába jött a helyzet­
tel, hogy legjobb neki eltávozni innen. 

Távozni innen, hol lelkének mennyországa 
volt, hol jövője, minden szép álma, reménye 
virágzott, hol szivével, lelkével élt. 

— El i n n e n ! — mormogá végre fölocsudva 
— az élet jelentősége eltűnt, kezdődik a halálé. 
Szerencsére katona vagyok, s I ta l iában, hol 
légióim nagyobb része tanyáz, sok a zavar. Ott 
mind a két kezével arat a halál. Oda megyek, 
ott majd leghamarabb rám talál . Keze ügyé­
ben leszek. 

A centurio visszafordult a város kapuja 
felé, mély gondolatokba merülve, s maga sem 
tudá, mint jutot t a kapuhoz, de ezt nagy megle­
petésére zárva találta, s az ott várakozó polgá­
roktól megtudá, hogy a városban ez alatt ki tört 
a lázadás, a negyedek mind fegyvert ragadtak, 
s a katonaságot Aemilian palotájába nyomták 
és ott a katonák Aemiliánt kikiáltották császár­
nak. Ez elfogadta a bibort es föllázadt maga is 
ura, Gallienus ellen, mint Valens Achájában, 
Piso Thesszaliában, Tetricus Galliában, Aureo-
lus Illyricumban, Odenatus Syriában. 

— Odenatus ? Azt mondád ? Hiszen Ode­
natus Valérián császár megboszulására fogott 
fegyvert, s Róma ellensége ellen küzd. 

— Igen még mos t ,— jegyzé meg a polgár, 
— de győzelmei után, ha a császár ki nem ne­
vezi császári társul, majd kinevezi ö maga ma­
gát. Hiszen most az egész világ fölfordult. A 
föld nem bir megállani a maga lábán, mámo­
ros, remeg. A lég telve van a halál anyagával, a 
társadalom megtelt a fölbomlás elemeivel. Most 
egyedül bizonyos a bizonytalanság. Azért az sem 
bizonyos, hogy ezen az utón e városba bejut­
hatsz-e, vitéz centurio. Sokkal könnyebben jut ­
hatsz el a hajóhadhoz az öbölbe, mely még hű 
a császárhoz. 

Aurelian megköszönte a vett tudósítást, 
neki fordult a Nílusnak, s ott egy csolnakon le­
bocsátkozott a kikötőbe. 

Épen jókor érkezett, mert egy postahajó 
most indult Rómába a helyi jelentésekkel, s 
Aurelian föllázadt híveitől elválva, a Legio Fé­
lix illyricumi zöméhez sietett. 

Az illyr legio e zömét Claudius, a hü ve­
zér, Galliából váratlanul ott teremvén, parancs­
noksága alá vévé, s az illyr vagy dunai hadse­
reg maradékát maga körül gyüjte. 

Sirmium volt a dunai vagy illyriai hadse­
reg székhelye s ez kiterjedett az Adriától Moe-
siáig, magába foglalva Pannoniát és Daciát. Ez 
erővel Claudius kemény harczczal visszaveté a 
betolakodó a lemannokat . 

E csatában egy római vitéz párbajt vivott 
a két ellenséges hadsereg között. Egy óriás né­
met és egy sugár fiatal centurio, s a fegyver sze­
rencséje a centurio vitézségének kedvezett. 
Claudius üdvözlé a győzedelmest, s legott kine-
vezé xturmae praefectus»-nak. 

— Köszönöm vezér. Nem ezt kerestem, 
hanem a halált . 

E vitéz Aurelianus volt, a sereg szeme­
fénye, a tábor büszkesége. 

— Az is megiő, vitéz, — jegyzé meg a ko­
moly vezér — ha ily egyenetlen harezokat me-
rényelsz. Addig fogadd a földiek elismer 
mig majd megtalálod az alvilág isteneiét. 

(Folytatása következik.) 

A HALÁSZTANYA. 
Halászélet a gyöngyélet. Nem kell ahhoz 

tudomány, csak jó viz és jó dohány. 
Jó viz, a miben bőven terem a hal és j ó 

dohány, a mivel a hosszú időt es a szúnyogot 
üzi el a halász. Mert mennél több a hal a víz­
ben, annál több a szúnyog is a viz menten. 
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HALÁSZ LEVES. 
HALÁSZBÁRKÁK A «GÁT»-TAL. 

Ó - G Y A L L A I H A L Á S Z T A N Y A . — FESZTY ÁRPÁD RAJZA. 

A HALÁSZKUNYHÓ. 

A HÚZÁS. 
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Hát bizony tudomány nem kell a halász­
mesterséghez, de kell hozzá a már emiitett két 
dolgon kivül egyéb is: tehetség és érzés. A mit 
a természet ad a kiválasztottjainak. 

A jó halász az eltalálja mindig, mikor lesz 
fogás s a szerint veti a hálót. Ezt eltanulni nem 
lehet, ezt érezni kell. 

Az a halász-andung!.. 
A viz locsogásáról megérzi, hogy sok hal 

uszik-e a vizben — a halászmadarak, a szúnyo­
gok járásáról megmondja, mi akad a hálóba 
több : hal-e vagy rák ? 

A hol szúnyog rajzik a viz fölött, ott dög 
van a fenéken s azon bizonyosan sok a rák is, de 
a halászmadár csak arra repked sürün, a hol ha­
lat érez. Ezek a halászember kémjei, segédei. 
Tulajdonképen ellenségei volnának, mert a 
halászmadár sok halat elpusztít, a szúnyog meg 
ugyancsak marja kezét, képét, de ő ellenségeit 
is segédeivó tudja tenni, ha figyel reájok. 

Figyelni pedig nagyon tud a halász. Min­
den halász megfigyelő természetű. Egyedül él, 
többnyire csendes, elhagyott ligetekben üti föl 
tanyáját, s ott egyedüli mulatsága a természet 
szépségeiben gyönyörködni, — emberszót ritkán 
hall, s igy keveset is beszél, de az esze jár. A 
sok haleves nagy mennyiségű phosphort fej­
leszt s az az agyvelőre fejlesztő hatással bír. Mert 
azt mondja egy hires természettudós: «Nincs 
gondolat phosphor nélkül.* 

Innen van, hogy minden halász — mert 
annak természetesen hal a fő eledele — igen 
értelmes, eszes és élénk észjárású; a mit lát, 
azt megfigyeli, gondolkodik fölötte s a ki a ter­
mészetet megfigyeli, az gyönyörködik is benne, 
így a halász mind kevés szavú, ábrándos ter­
mészetű, sok fogékonysággal bir a szép iránt s 
tud örülni a szépnek. 

A független szabad élet egyenes, őszinte 
jellemüvé teszi, jólléte vendégszeretővé. Szabad 
ember. Se szolgája, sem parancsolója. Maga 
keni meg hájjal csizmáját, de a másét nem 
tisztítja. 

Az ilyen a legnagyobb ur, ha mindjárt a 
saját két kérges kezével keresi is meg a betevő 
falatját. Nem rabja senkinek, még a szolgájának 
sem, mint az «uri emberek*. 

Aztán mivel keres? sporttal. Halászik és 
vadászik. Mert a jóféle halász az sportsmann 
tetőtől talpig. Különösen ha olyan, mint a mi 
halászunk a Nyitra mellett. 

Ott van a rezidencziája a tágas pusztát 
átszelő folyam partján, százados nyárfák alatt, 
melyeknek csoportja ugy emelkedik a messze 
síkságon a világ bámulatára, mint egy hatalmas 
erősség; mértföldekre ellátszik díszes koronája. 

A vidék legidősebb emberei is azt beszélik 
rólok: «Azok, uram, már az én gyermekko­
romban is olyan öregek voltak, mint most.» 

A Nyitra folyó sarkot képez ott; a monda 
szerint itt ölte magát a vizbeVargáékKaticzája, 
egy szegény elhagyott leány, szerelmi búbánat-
jában, azóta „Katicza kötiyöké"-nek nevezi a 
nép azt a könyökformáju sarkot. Ott díszeleg­
nek a fa-óriások sürü csoportban, mintha a 
szép lány sírjára ültették volna tündérkezek, s 
a körül lapos puszta mintegy óriási tátott száj, 
agy bámészkodik reájok, mintha kérdené: 

• Hogy élhettetek meg itt, a h o l még azt 
az iperedő fűzfát is kivágja a nép keritésfo-
násra?» 

Hát csak ugy, hogy az a sarok, a Katicza 
könyöke védte meg romboló kezektől fiatal­
ságukban. 

Többféle birtok szögellett ott össze — 
s igy az olyan közösféle sarok volt s a fákat 
egyik sem engedte a másiknak. Felnőttek há-
boritlanul s a mikor tagositották a földeket, azt 
kihasították község birtokának, nehogy valaha 
valamely esetleges tulajdonos kárt tehessen a 
gyönyörű fákban. Akkor is alattuk tanyázott 
már a halászunk apja, birta isten kegyelméből, 
azóta törvényesen bírja a községtől — s fizet 
érette minden karácsony tájt egy mázsa halat a 
falunak, a mit aztán ugy osztanak szét a regá­
lé-juss szerint. 

Igy mentette meg a bölcs kegyelet a vidék 
diBzét. 

Büszke is rá a halász. 
«Ez a vármegye ezimere* — mondja — e 

nélkül olyan suta lenne a vidék, mint a király 
koronája nélkül.» 

•Vagy mint a csacsi füle nélkül,* veti rá 
gyorsan az éleshangu halászinas, a miért aztán I 

kapott egy csendes pofot a komoly halászgaz­
dától. 

# 
A fák alá Sáros gazda kis kunyhót épített, 

a mi csak arra való, hogy a bográcsát legyen 
hová eltennie, meg a borát legyen hol hűvösön 
tartani, mert maga nem lakik benne, ő a falom-
bok alatt alszik. Kissé alább, a hová a bárkáit 
kötötte, fűzfacsoport mellé czölöpöket vert le a 
folyó széltiben, azokra feszíti ki a «gátat*, nagy 
hálót, mely leér a viz fenekéig. Ivás idejében, a 
mikor tömegesen úszik a hal fölfelé, szétszedi a 
hálót, s beakasztja, mire a halak visszafordul­
nak. Egy sem mehet aztán vissza a «gát» miatt. 

Gazdálkodhatik bennök kedvére. 
A fák ágaira akasztja száradni hálóit, maga 

pedig ott hever a lombok árnyékában, lágy fűre 
teritett gyékényen, s fumigálja a világot. 

Könnyű neki. 
Dolga nem sok s jól hajt. 
Ugy él mint az isten madarai, se nem ka­

pál, se nem vet, mégis bőven arat. Aztán az ő 
termése nem fagy el, a halnak nem árt a rozsda, 
nem veri el a jégeső, még az árviz sem viszi el, 
csak egy ellensége van, a maszlagolás, melyet a 
nép itt gebulázásnak nevez. 

Gyerekek művelik a vizi sportnak ezt a ne­
mét, gebulás kenyérmorzsákat dobálnak a vizbe, 
a mitől aztán mind megbódul a sok hal, a me­
lyik belekóstol, s ugy kóvályog esze nélkül a 
viz színén, mint a városi emberek az utczán, ha 
valami látványos fogadtatásra készülnek. Ugy 
fogdossák aztán őket össze szabad kézzel. Erre 
dühös a halász, mert a miatt az egy pár kóficz 
hal miatt, a mit elfognak igy, száz és száz hal 
kótyagosodik meg és pusztul el haszontalanba. 

Hej, kergeti is, ha gyerekeket lát a vízhez 
közeledni. 

Azonkívül irtja a halat guvat, gém, halász­
madár, de azokat a halász lepuskázza s megfőzi 
levesnek. 

Marhavész nem esik a halakba. Jég nem 
veri el, a tűzkár nem éri s az árviz is csak hasz­
nál neki. Sem etetni, sem őrizni nem kell. Te­
rem bőven mindig. 

Semmi gondja a halásznak. Ráér a felhő­
ket, a fákat bámulni. Este felé előveszi a nagy 
hálót, megforgatja, kireperálja, a hol baja 
esett, mert néha tőkére akad a háló s meg­
szakad. 

Korán lenyugszik, s nem is nagyon siet 
a felkeléssel, — hiszen ráér. «A hal nem röpül 
el.» Csendesen készíti el a hálót legényeivel, 
egyik végit beleerősiti a ladikba, maga meg 
beleül s kormányoz csendes méltósággal, a 
háló másik végét pedig húzzák a legények a 
hogy csak tőlük telik lefelé, mert a hal fölfelé 
úszik s beleakad. Mikor a gazda jónak látja, azt 
kiáltja: ,.elég", akkor aztán szép csendesen 
húzzák a hálót a part.felé, ugy hogy az alja foly­
ton emelkedvén, mint egy tele kötény, ugy mé­
lyed be a közepe a benne rekedt halak súlya 
alatt. Ezt nevezik ők műnyelven: «húzás»-nak. 
A csillogó halakat azután besodorják a bárkába, 
hogy várják ott a vevőket; — az apraját vissza­
hányják, —• hadd nőjjön; egyet-kettőt félre 
tesznek ebédre valónak s azután leülnek pipázni. 
Hajó fogás volt, akkor jó ebéd is lészen. 

A halak fejét a fa sudarához csapkodja, 
hogy az eszét elveszítse, vérét a katlanba ereszti 
s megfőzi a halászlevet. Nem irom le a reczept-
jét, úgysem tudnák azt megfőzni olyan jóizüen. 
Azt tőlük kell eltanulni a helyszínén, a hogy 
én eltanultam. 

Nem keveri kanállal, nehogy megsértse 
a húsát, hanem galymos botja végével bögdösi 
a függő katlant, hogy lengjen benne a forró viz 
s oda ne kozmásodjék az étel. 

Hogy milyen jó a halászleves? csak a 
nyárson sült jász jobb nála. 

A jászt,— pontyhoz hasonló, de karcsúbb 
hal, — oldalt bevagdosva, bedörzsölve sóval, 
paprikával nyársra húzza a halász s izzó parázs 
mellé szúrja le a földbe, szájával fölfelé, s a hal­
nak saját zsírjával, mit a bendője alól szedett 
le, keni meg, ha már átmelegedett, s a mi még 
a zsírból megmarad, azt a szájába teszi, s onnét 
olvad az s csorog le átjárva pirosló húsát. 

Ettem már tengeri kigyót levesnek, sepiát 
salátának, bronsirót olajba sütve,foliot kirántva, 
de — patriotizmus nélkül legyen mondva — 
soha sehol sem Ízlett még ugy a hal, mint a 
Nyitra partján a nyárson sült jász. 

Olyan az mint a mandula, kivül sár­

gásán pirosra pörkölődött húsa belül fehér 
mint a gyolcs, s ugy omlik szét az ajkak között, 
mint a vaj. 

Nem süt ilyet más, csak a halász. 
Maga készíti az ebédjét, s szívesen kínálja 

meg vele a vendéget. Hisz van miből, — van 
elég, adott az Isten. 0 ur, őt az isten is urnák 
teremtette, mondogatja, csak az a hiba, hogy 
elfelejtett jószágot is teremteni mellé. 

Ebéd után kipihen az árnyékos fák alatt, 
mert azt tartja, hogy «pihenés után édes a nyu­
galom ». 

Bodor füstfellegeket fúva, nézegeti hanyatt 
fekve a fáit. 

«Hol az a pallér, a ki ennél különb pádi­
mentumot tud kifaragni, mint a minő az enyém, 
— mondja büszkén a falombokra kacsintva, — 
ilyen oszlopokat, mint ez a nyárfa sudara. Még 
a templomban sincs különb.» 

Bizony ehhez képest mi a legszebb archi­
tektúra is ? Büszke emberek alkotása az isten 
alkotásához képest? 

Márványszobor mi a te pompád a fasudár 
színe mellett, mikor a vizről visszaverődő nap­
sugár játszik fehér kérgére tarka figurákat? 

Itt-ott a halászmadár vagy az átsurranó 
szalonka füttye metszi át a csöndet s mikorra 
lejebb száll a nap, s a közeli nádasból fölkelő 
kacsáknak hápogása hallik, akkor leakasztja a 
a halász a faszögről tanyájának egyetlen fényes 
eszközét, a puskát, s elindul a kacsalesre. Mert 
ő vadász is, olyan, a ki nem pocsékolja a puska­
port, a kinek minden lövése állatot talál. Zsák­
mány nélkül sohsem tér haza. 

Elégedetten tisztítja meg ismét fegyverét 
és süti meg a vadat vacsorára. Mért tenné el 
holnapra, holnap ismét akad. Igy folyik le 
egyik napja a másik után. 

Boldog ember, a kinek mindig van any-
nyija, a mennyi neki elég. Nyugodtan hajtja le 
fejét subájára, ha leszállt az est, s a fák fekete 
homálya födi el a tanyát. Föl-fölfigyel, ha egy-
egy elkésett kacsa rikkantása üti meg fülét, s 
azután mélázva nézi a még pislogó parázs hal­
vány sziporkáit, a mig az is végleg kialszik, 
fekete korom lesz, s a halász is boldog álomba 
merül. 

Feszty Árpád.. 

A SAKKOZÓ G É P . 
Egy csodás mechanikai gép hire járja he a 

világot s kelti fel méltán a szakkörök figyelmét. 
Ez a «Mephisto»-nak keresztelt önmozgony, a 
melyet ma Londonban mint az ujabb erőmüvi 
technika egyik nevezetes vívmányát muto­
gatnak. 

Miután legközelebb e becses lapok hasáb­
jain is volt említés téve e sakkjátszó automat-
ról, érdekelni fogja talán olvasóinkat az a 
körülmény is, hogy ez az oly nagy port vert 
gép tulajdonképen nem uj s nem is angol, ha­
nem magyar találmány. 

Föltalálója Kempelen Farkas, volt cs. kir. -
kamarai tanácsos. Született 1734. jan. 23-ikán 
Pozsonyban s meghalt 1804. márczius 26-ikán. 
Iskoláit Pozsonyban és Győrött végezte, a jog 
és bölcsészeti tudományokat pedig Bécsben 
hallgatta. Tanulmányai végeztével udvari fogal­
mazóvá neveztetvén ki, a Mária Terézia-féle 
törvénykönyvek német nyelvre leendő fordí­
tásával bízatott meg, — később pedig mint ka­
marai tanácsos a budai királyi palota építésének 
vezetésében vett jelentékeny részt. II. József 
császár az udvari kanczelláriához ismét taná­
csossá nevezte ki. E hivatalt viselte 1798-ig, 
midőn lovagi ranggal díszítve s a cs. kir. szép­
művészetek akadémiájának tiszteletbeli tagjává 
választva nyugalomba lépett. 

Kempelen kezdettől fogva előszeretettel 
foglalkozott a természettudományokkal. Min­
den fenmaradt szabad idejét laboratóriumában 
Pozsonyban gépei között töltötte. 

1769-ben, midőn egy alkalommal épen 
Bécsben volt, Pelletier nevű franczia mechani­
kus ragadta el mutatványaival az udvart. Kem­
pelen oda nyilatkozott Mária Terézia előtt, hogy 
ez előadások korántsem netovábbjai a fizikai 
technikának s ha kivánja ő felsége, ö is fog 
egypár ilyen gépet késziteni. Megnyervén arra 
az engedélyt, hat hónapig dolgozott pozsonyi 
műhelyében. A hosszú munka eredménye a 
sakkjátszó gép föltalálása volt. 

Kölesy Vincze Károly «Nemzeti Plutarkus»-
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ának 1816-ban megjelent 3-ik kötetében követ­
kezőleg irja le a csodagéj>et: 

«Ez a masina negyedfél láb hosszaságu, két láb 
szélességű és harmadfél láb magasságú kasznyi volt, 
olyan formájú, mint egy iró asztal, négy mozgó lába­
kon állott, a melyeken ide s oda lehetett az egész 
masinát tologatni. E masina megett egy faszéken 
ült egy férfi fafígura vagy férfi fakép, török köntösbe 
öltözködve, középtermetű, a mely a jobb kezével a 
kasznyira könyökölt, a bal kezében pedig egy hosszú 
szárú török dohányzó pipát tartott olyan poziturá-
ban, mintha épen abban a szempillantásban vette 
volna ki a szájából. A sakktábla a kasznyira volt le­
srófolva és azon a fafígura vagy fakép a szemeit 
mindig rajta tartotta. Mikor a játék elkezdődött, 
olyankor a török basától mindig elvették a hosszú­
szárú pipát, mert a bal kezével játszott. Legelői 
mindég ő ment, vagy a játékot mindig ő kezdte. Mig 
a játék tartott, az alatt a jádszó társának minden 
menetelekor egyet szokott bakkantani vagy billen­
teni a fejével és köröskörűi hordozta vigyázó sze­
meit a sakktáblán. Mikor sakk a királynénak volt, 
akftbr mindig kettőt szokott billenteni a fejével; mi­
kor sakk a királynak volt, akkor mindig hármat szo­
kott a fejével billenteni. Ha pedig a jádszó társa vele 
kötelödszködni akarván hamisan ment, vagy őtet 
mesterségében próbálni akarta, olyankor bosszan­
kodva és haragosan rázta a fejét, mért hogy köte­
kedik vele. Valahányszor ez a néma játékos egyet 
ment, mindannyiszor lehetett a masinában belől 
hallani a kerekeknek, csigáknak, rugó tollaknak és 
görgőknek zúgását, a mely az asztali óra lefolyásá­
hoz hasonlított. Ennek a mesterséges eszköznek 
tálalója az egész játék alatt egyebet nem csinált, ha­
nem minden 10. vagy 12. menetel vagy húzás után 
a mozgó karnak tollait fölhúzta és olykor-olykor egy 
ládikóba kukucsált, a mely a játékostól egynehány 
lépésnyire egy asztalon volt és azzal szoros egybe-
köttetésben lévén, annak mintegy lelke volt: de ezeu 
ládácskának a masinával való szoros egybeköttető -
sét a bámulva csudálkozók sem meg nem foghatták, 
sem ki nem magyarázhatták.* 

Az autómat sokkal nagyobb mozgalmat 
idézett elő akkor, mint ma a «Mephisto» hire. 
Eveken keresztül foglalkozott vele a sajtó, ugy 
hogy egész kis irodalma termett, különösen 
Ausztriában. 

A magyarázók egy része a gépezet alapere­
jéül a delej vasat ismerte el. De nem hiányoztak 
olyanok sem, kik ördöngösséggel vádolták an­
nak mesterét. Legalaposabb magyarázója két­
ségen kivül Vindisch volt, ki 1773-ban «Briefe 
über den Schackspieler des Herrn v. Kempe­
len* czimü röpiratában foglalkozott a kérdéssel. 

Kempelen egyszerű szerény természete, —• 
ki, ha előtte találmányát dicsérték, mosolyogva 
szokta mondani, hogy az egész csak olyan 
Kolumbus-tojás, •— az a visszavonultság, mely­
ben utóbbi éveit töltötte, kétségkívül örök fele­
dékenységbe borították volna a találmányt, ha 
egy véletlen esemény világhírre nem emeli s 
szerez vele a magyar névnek messze külföldön 
is becsületet. 

József császárnak az orosz udvartól ven­
dégei érkezvén, mulattatásukra a többek közt 
az udvari tanácsos gépe is bemutattatott. A 
magas vendégek el voltak ragadtatva s dicsére­
tekkel halmozva el a föltalálót, megígértették 
vele, hogy Szent-Pétervárott is bemutatja azt. 

Kempelen a következő év nyarán, engedve 
uralkodója unszolásainak is, Oroszországba uta­
zott. S onnan visszatérve, Német-, Franczia-
és Angolország nagy városait ragadta el mutat­
ványaival. 

Kempelen halála után az akkor már iga­
zán világhírű gépezet egy Málzel nevű mecha­
nikus birtokába került. 

Mennyire érdeklődtek -akkor tájt a «sakk-
játszó masina*, iránt bizonyítja az, hogy 1809-
ben Napóleon császár is' látni kívánta azt s 
mikor sehogy sem tudta a fabábutól megnyerni 
a játszmát, ingerülten söperte le a bábokat az 
asztalról. Alighanem ez volt annak a gépnek 
a legnagyobb diadala. 

Egyébiránt Kempelen lángesze nem pihent. 
Nemsoká beszélő géppel lépett föl, melynek szin­
tén nagy hire volt. 

A fennidézett'«Nemzeti Plutárkus* arról is 
értesít bennünket, hogy a sakkjátszó gép tit­
kát a feltaláló egy londoni mechanikusnak adta 

el s igy könnyű leBz átlátni, hogy az angol «Me-
phisto* nem más, mint a magyar Kempelen föl­
támadt török basája. 

Wagner János. 

NYOMA V E S Z E T T ! 
— ANGOL REGÉNY. — 

H U S Z O N H A T O D I K F E J E Z E T . 

Szerelem az első látásra. 

— Nem lenne szives, szép Giulietta, egyút­
tal engem is kibocsátani ? 

— Ön tudja nevemet ? 
Hogy a férfi követi őt, azon nem ütődött 

meg; mintha sejtette volna, hogy követni fogja. 
De hogy nevét is tudja, ezen csodálkozott. 

— Hogy ne tudnám ? 
— Hisz ön idegen. Soha sem láttam mos­

tanig, itt az amfiteátrumban. 
A tengerész komoly mosolylyal nézett rá. 
— Ott voltam ma reggel, a vén Tücsök 

sátrában, a Piazza dei Signorin, mikor kegyed 
a Bomeo és Júlia balladáját vette, melyet az 
imént is olvasgatott. Mutassa csak, kérem. 

— Most nem érek rá. 
Egymás mellett mentek; a férfi szándéko­

san lassítva lépteit, hogy nyújtsa beszélgeté-
söket. 

De a mint a leány ezt észrevette, annál 
jobban sietett. 

— Kérem, ne siessen annyira; sok mon­
dani valóm van. 

— Ugyan mi mondani valója lehetne? 
— Annyi, a mennyi Rómeónak volt a bal­

ladában a szép Júliához, találkozásuk első éjje­
lén. Nem is kérdem: ismeri-e a történetet? 

— Kis lány korom óta. Ki ne ismerné azt 
Veronában ? 

— Első látásra egymásba szerettek, szép 
Giulietta. 

A lány egyre gyorsabban haladt; de nem 
felelt. 

— Mondják, hogy az ilyen az egyedül 
igazi szerelem. ,Mit gondol, édesem? 

— Én ? Én soha sem gondolkoztam még 
erről. 

— Megmondjam, mit gondolok én? Ké­
rem, figyeljen rám egy perczig. Azt hiszem, ho­
gyan hogyan nem, a világon minden léleknek 
megvan a maga neki rendelt társa: s az egy­
másnak teremtett két lélek, sokszor, egész éle­
tét abban tölti, hogy egymást keresi. Sok nem 
is találja meg soha. De ha két ily lélek egymásra 
talál: azonnal egymásra ismernek s ösztönsze­
rűleg érzik, hogy egymásnak vannak teremtve 
— egyszerre és örökre! Ez az egyedüli égi ere­
detű szerelem : a szerelem egy látásra! Igy sze­
rették megy egymást Bomeo és Júlia itt Vero­
nában, ötszáz évvel ezelőtt: szemeik találkoz­
tak s lelkök egybeolvadt. 

— Mind a mellett ők idegenek voltak egy­
másnak s mi is idegenek vagyunk. 

— Én azt nem hiszem. Kegyed Júlia és ón 
Bomeo. 

— Csakugyan igy hívják önt? — Nem nem, 
ön tréfál, ön nem Bomeo. 

-!-> Bizony nem tréfálok; Bomeo vagyok, 
önre nézve; ha ön is ugy akarja. 

Épen a nyilt boltivek egyikéhez érkeztek. 
A férfi a kün zöldelő halmokra s a távol kéklő 
hegyekre mutatott. 

— Nézze, — monda — kegyed mindezt 
gyermekkora óta ismeri, mióta csak magát 
tudja. De nem érezte-e olykor, hogy emlékezete 
régibb időkre szolgál vissza mint élete, mint ha e 
hegyeken régebb, sokkal régebb látta volna a 
naplementét? S nem találkozott-e soha senki­
vel, a kit idegennek nézett s mégis ugy tetszett, 
mintha reges régen valamikor már látta volna? 
Hogyan nézhet engem idegennek ? nekem ugy 
tetszik, mintha rég óta ismerném s most csak 
újra föltaláltam volna. 

Most a bolthajtás setét mély árnyában 
állottak; a lány messze távolba tekintett; a 
férfi vágytól égő szemekkel hajolt felé. 

— Soha sem hallottam ily beszédet, mint 
most öntől, — monda a leány csodálkozva. 

— Abban a via-capellói ódon házban szü­
letett kegyed ? 

— Oly rég óta lakom benne, a mióta csak 
emlékszem, de nem ott születtem. Colognolában 
születtem, ama halmokon tul, hol atyám ro­

konsága lakik; de apám és anyám elhaltak, 
mikor még kicsi voltam. 

— S azóta nagybátyjánál lakik, a kerék­
gyártónál? 

— Honnan tudja ezt? Honnan tudja, hogy 
a via-capellón lakom ? 

— Nem szükség bűbájosság, hogy azt kita­
láljam. Különben is, hol lakhatnék Júlia, ha 
nem ősei házában ? — De hát nem adja ide 
balladáját? Kinek a szájába van adva az ének: 
a fiu- vagy a leányéba ? Hogyan; egy pillantást 
sem hagy'vetnem belé? Mily átalkodott, szép 
Giulietta! 

— Igazán, nem maradhatok tovább. Hallja 
az óra ütését ? Már kilencz ! 

— Csak egy perezre még! Ön azt különös­
nek találja, hogy szerelemről beszélek, holott 
ma látom először. Én ebben semmi különöst 
nem találok. Egész életemben arról a nőről 
álmodtam, a kit szerethessek. Vártam rá, mig 
elfáradtam a várakozásban; kerestem, mig 
elfáradtam a keresésbe. S most végre valahára 
édes Júlia! várakozásom meg van jutalmazva, 
álmaim valósulnak! 

Megfogta kezét s egy perczig a leány az 
övében hagyta azt, mielőtt visszavonná! Való­
ban, soha ember igy nem beszélt vele, mint ez 
idegen. Nem értette teljesen beszédét; csak azt 
tudta, hogy szerelemről beszél. 

— Kérte önt az a hölgy, hogy hozza el neki 
azt a virágot ? — kérdé egyszerre. 

— Nem, csak nővérének mondta, hogy 
szeretné leszakítani. Tudja, mi tengerészek ugy 
tudunk kúszni, mászni, mint a macska; s ne­
kem könnyű volt leszakitni és elhozni. Csak 
azt óhajtottam volna,hogykegyednekadhassam. 

— S megértette ön az idegen nyelvet? 
— Annyi tengeren utaztam s annyi nép 

kenyerét ettem, hogy mindenféle nyelvből s az 
angolból is ragadt rám egy kevés. 

Annyi tengeren utazott! Oly ember, kinek 
hazája a mélységeken lebeg; a ki ma itt van, 
holnap ott; Colognában ismert egy leányt, a ki 
tengerészhez ment nőül s alig voltak két hóna­
pos házasok, a férj tengerre szállt és elutazott. 
Ennek már három éve múlt; s azóta a szegény 
leány azt sem tudja, asszony-e vagy özvegy ? S 
Giuliettának eszébe jutott, hogy a falusi szom­
szédasszonyok hogy csóválták fejőket, s állí­
tották, hogy ők ezt előre megjósolták; mert a 
mennyi tengerész az mind csalfa és hűtelen. 
Hát ez a komoly beszédű, lángoló tekintetű, 
rábeszélő édes szavú férfi . . . nem lesz-e vájjon 
szintén hűtelen ? E gondolat éles tőrként ha­
tott szivébe. De nem szólt; csak arcza sápadt 
el egy kissé, a mint ott állt félre fordulva s a 
távol kéklő hegyeken merengve tekintetével. 

Egyszerre a férfi forró lehet érzé kezén, 
melyben a kulcsot tartotta. Gyorsan visszarán­
totta azt. 

— Ne, édes! — monda a férfi — nem 
akartam megcsókolni. Csak ruhája ujját akar­
tam megcsókolni, hogy magamra vonjam figyel­
mét. De mi baja? 

— Istenem, hallja az órát? Ismét egy ne­
gyed — s az egész napi munka előttem. Mit 
fog mondani Stefano bátyám, ha a kulcsot 
hozzá viszem ? 

Hamupipőke sem szaladt jobban, mikor 
az óra éjfélt ütött, mint Giulietta, a hogy most 
az idő koptatta lépcsőkön s visszhangos folyó­
són végig haladt. Ha a tengerész nem lett volna 
ép oly jó futó mint mászó, nagyon nehezen 
tudott volna érni vele. Hiába kérte, a mint 
futott mellette, hogy ne aggódjék a kulcs miatt, 
hagyja csak nála, ő átadja az öreg Cittinek, mi­
kor a látogatók távoznak az amfiteátrumból. 
De a leány csak fejét rázta s annál jobban 
sietett. 

— Mikor látom újra ? — kérdé a férfi, mi­
kor az utolsó küszöböt átlépték. 

— Hogy tudjam én azt ? 
— Kimegy-e holnap ismét a piaezra ? Nem, 

most jut eszembe, hogy csütörtökig nincs már 
hetivásár. Vagy eljö-e ide az arénába? 

— Nem, nem — az lehetetlen. 
— Vagy tán elmegy a misére ? 
— Misére ? hétköznap ! Azt hiszi uri hölgy 

vagyok? 
— No hát est-imára ? Azt hiszem, a ves-

perre csak el szokott járni. 
— Néha, ritkán. 
Most elérték a kis ajtót; legalább igy hit­

tak ; másutt elég nagy ajtónak is beillett volna. 
S most Giulietta, nagy sietségében és izgatott-
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ságában, nem tudta megfordítani a kulcsot a 
zárban. 

— Engedje nekem, monda a tengerész. 
A zár azonban csökönyös volt s nem akart 

kinyílni. 
— Elmegy holnap a vesperre, édesem ? — 

BÜrgeté.— Mondja, hogy elmegy; s hová? a 
szent Zénóba? vagy az nagyon messze van 
kegyednek? — Végre, kinyílt. Megtartsam a 
kulcsot ? 

De a leány, miután kosarát úgyis a mű­
helyben hagyta, nem akarta átadni a rábízott 
kulcsot. Megígérte, hogy István bátyjánál teszi 
le s ezt betű szerint meg kell tartania. 

— így hát Addio, de nem sokára! — szólt 
a férfi, kívülről bezárva az ajtót s visszaadva a 
kulcsot a leánynak. A leányka fölvetette nagy 
fekete szempilláit, félénk, gyors pillantást vetve 
a férfira s halkan suttogva «Addió»-ját, gyor­
san elsietett. 

A férfi még állva maradt s szemeivel 
kisérte, mig az ötödik bolthajtáshoz ért, mely 
alatt bátyjának műhelye állott. 

De sem ő, sem a leány nem vette észre, 
hogy egy épen akkor áthaladó kocsi fuvarosa 
hirtelen megállította lovát, a mint őket meg­
pillantotta; tanuja volt bucsuvételöknek; s 

a hidakat mind szétrombolták s szervezkedve a 
hegyeken foglaltak állást, tűzj elekkel értesítve 
egymást az ellenfél közeledtéről. Az erőd köze­
lében köveket dobáltak a katonaságra s lövöl­
dözték is, ugy hogy több katona súlyosan meg­
sérült s egy rendőrnek a koponyáját is betör­
ték. A katonák és rendőrök kénytelenek voltak 
visszavonulni. Ekkor O'Donnel nevű népszerű 
ir pap kísérletté meg a közvetítést, de a zöld 
zászlók körül csoportosult több ezer főnyi tö­
meg csak akkor volt hajlandó engedni, ha a 
katonaság és rendőrség visszavonul. Az első ki-
sédet tehát eredménytelen maradt. Június 2-án 
350 angol és 100 skót katona jött ki Dublinből a 
a hely színére, kíséretükben volt még 300 ir-
landi rendőr és 20 mérnök s e kis hadsereg 
ostromra készen vonult be a várba. Egyetlen 
lelket sem találtak már itt, s nem is volt ellen­
állás. Azóta ujabb zavarok e helyen ki nem 
törtek. 

EGYVELEG. 
* A párisi villanyos kiállításon Edison maga 

óriási helyet foglaltatott le s találmányaiból kilencz-
ven csoportot mutat be. Többek közt itt lesz elő­
ször kiállítva uj leleményes gépe, melynek segélyé­
vel Long Island fekete homokjából egyetlen siheder 

közönséges aranybárdot küldött, hanem egy régi 
nagyra becsült örökséget, melyet rendesen a királyi 
trón mellett vagy előtt hordoztak. A bárd leopárdbőr-
rel van borítva, mivel az assantik szerint a leopárd a 
legbátrabb állat. Jelentősége a bárdnak ez : az assan-
tiknak van legnagyobb bátorságuk s legtöbb pénzök 
a háborúra. Lehet, hogy a puskapor ismerete előtt 
a királyok e bárddal fölfegyverkezve mentek a 
háborúba, annyi tény, hogy a fegyver már igen régi 
s a jelenlegi fejedelem is nagynehezen egyezett 
abba, hogy azt Viktória királynőnek küldjék, mert 
többek közt még attól is félt, hogy igy elveszti 
tekintélyét a szomszéd törzsek közt. 

Háromszáz év múlva. Dr. William Delise Haj-
könyvet adott ki Londonban, melynek czime : "Há­
romszáz év mulva». Hay azt mutatja, hogy a föld, 
melyea most 1438 millió ember lakik, háromszáz 
év múlva szabályszerű fejlődés mellett 92,032 millió 
embernek ad lakhelyet. Bécsnek, melynek ma egy 
millió lakosa van, háromszáz év múlva 64 millió 
lakosa lesz. Hay számítása ellentétben van Mal-
thusszal, ki azt állította, hogy a föld lakóinak 
száma minden negyedévszázadban megkétszeresedik. 
A fajokra nézve tett számításával Hay azt mondja, 
hogy az arabok, hinduk és az egész latin néptörzs 
csak igen lassan, vagy épen semmit sem szaporod­
nak. És mégis 92.032 millió ember! Igen, sőt még 
azt is el kell fogadnunk, hogy a növekedése ezután 
még iszonyúbb mértékben fog történni, és hogy a 
földnek háromszáz év múlva 1.462,000 millió lako­
sának kellene lenni. Hay a jövőbe tekint és azt 

kérdi, hogy ez iszonyú embertömeg hol fog hajlékot 
és élelmet találni. Látja, hogy az emberek ellepik a 
föld gyomrát és végre a tengerre is kiköltözködnet. 
A tengeren való tartózkodás egészséges, és az egész 
föld 60 millió négyszögmértföldnyi területe haszno­
sítható lesz. A sarkvidékeket villamos napfény, 
melyet az emberi ész teremtett, fogja megszabadí­
tani és megszárítani az örök hótól. Grönlandban 
pálmák és banánok nőnek, egy szóval, fényes éá 
fenséges élet következik, már t. i. Hay szerint. 

Furcsa végrendeletet hagyott hátra Came-
sina, a nemrég elhunyt magyarfaló osztrák műtörté­
nész, ha neje meghal, vagyona oly szegényeknek 
jusson, kik bebizonyíthatják; hogy a saját gyerme­
keik miatt jutottak tönkre. 

* A garasos napilapok nemcsak a legújabb 
időkben alakultak. A londoni «Morning post», mely 
most 109 ik évfolyamának második felében a lap 
árát egy pennyre leszállította, ez alkalommal azt 
mondja, hogy a lap eredeti ára is ez volt, midőn 
1772. nov. 2-án először megjelent, de a bélyeg s más 
költségek miatt az ár fokozatosan egész 7 penny-ig 
emelkedett s csak most lépett életbe ismét az ere­
deti ár. 

A világ végéről. Egy orosz lap egy kamcsat-
kai levelet közöl, mely múlt évi aug. 17-én kelt, 
akkor is tétetett postára és folyó évi jun. 27-ón ér­
kezett Pétervárra. Pétervár és Kamcsatka között — 
a posta éi-enkint csak kétszer közlekedik. 

I R L A N D I Z A V A R O K . — CASTLETOWN ERŐD 

azzal kétszeres tűzzel csapkodta meg lovait, 
Bzivében düh, fogai közt átkot mormogva. 

Ah, e leány neki, — Moretti Antoniónak 
— sohasem mondott Addiot ilyen hangon, 
ilyen tekintettel! 

(Folytatása következik.) 

I R L A N D I ZAVAROK. 
A zavarok a szerencsétlen Irlandban mind­

inkább nőnek és szükségessé teszik, hogy na­
gyobb karhatalom avatkozzék be az egyes 
összeütközések elintézésére. Némely bírósági 
végrehajtás egészen egy-egy csata jellegét viseli 
magán. Ilyen volt közelebb Limerick megyében 
is. Itt ugyanis New-Pallas-ban a Castletown 
Castle bérlője Quinlan Tamás és négy más társa 
ellen május 21-én végrehajtási parancsot adtak 
ki, de a végrehajtást szenvedők, mint többi 
honfitársaik ÍB, hazafiúi kötelességüknek tekin­
tették, hogy e fölhívásnak ellenszegüljenek. 
Hare ezredes, a régi erőd birtokosa Davenport 
Castleban, midőn meghallotta, hogy bérlői 
ellenállásra is készek, a hatóságtól nagyobb 
segítséget kért. Limerickből a 9-ik és 57-ik 
ezred katonái közül 250-et s ezenkívül az ir 
rendőrség 100 tagját rendelték ki. Az ellenállók 

! naponkint 20 tonna tiszta vasport képes kiválasz­
tani. Ugyanő gondoskodott arról is, hogy a gázvilágot 
Massachusettsben és Bostonban most nem emberek 
gyújtják meg, hanem villanyfolyam segítségével. 

* A sajtó-czenzurát Japánban még szigorúb­
ban űzik, mint Oroszországban is, mivel maga a 
mikado szenvedélyes hirlapolvasó s hivatalnokai 
gyöngéd figyelme kiterjed arra is, hogy a fejedelem 
a hírlapokban semmi kellemetlen dolgot ne lásson. 

* A hosszú prédikácziók annyira elterjedtek 
Németországban a múlt század elején, hogy I. Fri­
gyes Vilmos porosz király 1714-ben külön rendelet­
ben meghagyta, hogy a ki egy óránál tovább prédi­
kál, külön ítélet nélkül két tallért tartozik minden­
kor az illető egyház javára fizetni. A rendeletet 
szigorúan végrehajtották s haszna is volt. 

* A hamisítások fölfedezésére is a fényképe­
zést használja ujabban a párisi rendőrség. A gyanús 
kinézésű kéziratokat ugyanis fénykép segítségével 
rendkívül megnagyobbítják, midőn a vélt iró más 
hiteles Írásával könnyebben s csaknem biztosan 
lehet összehasonlítani. 

* Ehinai szó'lló'tőkéket küldtek most nagyobb 
mennyiségben Francziaországba, hol azokat igye­
kezni fognak meghonosítani. A tőke egészen külö­
nös alakú s a szőllő ize is inkább a málnáéhoz 
hasonlít s igy már különössége által is érdeket kelt 
föl, ha sajátságát néhány évi termelés alatt el nem 
veszti. 

•" Az assanti fejedelem Angliába a királynénak 
teljes meghódolása jeléül aranybárdot, még pedig nem 
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TAKÁCS JÁNOS. 
(1813-1881.) 

Takács János, a távírdák országos főigaz­
gatója, meghalt e hó 6-án Kézdi-Vásárhelyen. 
Halála váratlan volt. Épen szabadságidejét 
használta, és az erőteljes férfiú életének szív­
szélhűdés vetett véget, távol a fővárostól, hol 
tizenhárom ev óta lakott és működött, s telje-
sité kötelességeit híven, pontosan. Azt az érde­
mét, hogy a távirdát Magyarországon oly ha­
mar rnegmagyarositotta, mindig emlegetni fog­
ják. E nagy föladatot ugy hajtotta végre, hogy 
semmi fönakadás nem követte, s a további tevé­
kenységre gyorsan megvetette a kellő alapot, 
fejlesztette és tökéletesítette. 

Birta azokat a jó tulajdonokat, melyek 
a közéletben mindig föltételei az eredmények­
nek : az ügyszeretetet, a lelkiismeretességet, 
tapintatot, a közérdek fontosságának fölismeré­
sét. E tulajdonai ajánlották kiválólag arra a 
tisztre, melyet oly jó sikerrel töltött be. Nem 
volt könnyű embert találni az alakulás és ren-
dezkedés első idejében e helyre. Magyar ember 
a távírda adminisztrácziójába nem 
volt beavatva. Gorove miniszter 
figyelmét Takács János kolozsvári 
kollégiumi igazgatóra hivták föl, 
ki elméletileg foglalkozott a távírda 
ügyeivel, s szervező képességét és 
erélyes tevékenységét ismerték. 
Takács a felszólítás után még előbb 
részletesen megismerkedett a rá­
váró föladatokkal és csak azután 
határozta el, hogy a miniszter bi­
zalmát elfogadja. 

A nehéz feladat megoldásá­
ban nagy segélyére volt szeretetre­
méltó természete, derült, élénk 
kedélye, társadalmi műveltsége. A 
hol megfordult, mindenütt szeret­
ték. A távirdai tisztviselők egész 
kara előtt népszerű ember, szere­
tett főnök lett. A mint halálhíre 
a táviró sodronyára került, szer­
teszét vitte az rögtön az ország 
minden állomásába. Késő éjjel tör­
tént ez, s reggel a budapesti főállo­
máson már egész halmaza feküdt 
a részvétnyilatkozatoknak, a teme­
tés utáni kérdezősködéseknek. 

Utódja a távirdai intézményt 
nemzeti szellemben rendezettnek, 
a kor igényeinek teljesen megfele­
lőnek, a haladás minden kelléké­
vel ellátottnak fogja találni, s könnyű lesz 
tovább fejleszteni azon az utón, melyen Takács 
oly biztosan és erélyesen vezette. 

Takács János 1813-ban született Erdély­
ben Kolozson. Tanulását szülővárosa reformá­
tus iskolájában kezdette meg, s onnan csakha­
mar a nagy-enyedi főiskolába ment át, hol 
mind az alsó, mind a felső osztályokban tanu-
lótársai közt a legjelesebbek közé tartozott. 

Az akkori rendszer szerint a bölcseimi, 
jogi és theologiai tanfolyamokat kitűnő előme­
netellel végezvén, nemcsak pályatársainak, de 
tanárainak szeretét és becsülését is szerencsés j 
volt megnyerni, kik közül a nagynevű id. Szász 
Károly barátságára is érdemesítette. A főiskola 
seniori hivatalát — mely akkori időben rend-
szeresittetett tisztességes állás volt — elöljárói 
nagy megelégedésére viselte. 

Ez állásából hivatott meg 1842-ben a ko­
lozsvári ref. főiskolához a Méhes Sámuel tanár 
által alapított természettani tanszékre rendes | 
tanárnak, különösen az alapitónak kifejezett 
óhajtására is. E tanszéket azonban csak 3 év • 
után foglalta el 1845-ben, azon három év alatt 
pedig a bécsi polytechnikumban s a berlini ; 
egyetemen készült jövendő pályájára, s mint i 
berlini tanuló beutazta Európa nevezetesebb I 

országait: Francziaország és Anglia egy részét, 
Svájczot, Hollandiát, Belgiumot és egész Né­
metországot. 

1845-ben elfoglalván tanári székét, erélyesen 
és fáradhatlanul munkált arra, hogy hallgatói mi­
nél nagyobb előhaladást tehessenek. Tanári mű­
ködését az 1848-iki szabadságharcz szakította 
félbe; 1849. tavaszán kineveztetett a közmunka-
és közlekedési minisztériumhoz kodifikáló tit­
kárnak. A szabadságharcz lezajlása után elfo­
gatott, s szabadelvű és hazafias működéséért 
bebörtönöztetett; nyolcz havi fogsága után sza­
badon bocsáttatván, Pestre tette át lakását, s 
kedvencz tudományaiból a Szönyi-intézetben 
tartott elődásai és magánórák adásával tartotta 
fen magát hat éven át; egyúttal a m. k. termé­
szettudományi társulat első titkára volt. 1856-
ban engedélyt nyert Erdélybe visszatérhetni, 
s itt azonnal meghivatott a kolozsvári ev. ref. 
főtanoda tanári állomására, hol egyszermind 
igazgatóvá lön. Tizenegy évig folytatta e hivata­
lát, s nagy buzgalommal és kiváló szakértelem­
mel munkált a főiskola fólvirágoztatásán, s 
egyszersmind kiváló szerepet vitt az erdélyi 
reform, egyház, erdélyi múzeum, s az ottani 
társadalmi ügyek intézésében. 

Mikor 1867-ben a magyar minisztérium 
megalakult, a távirda-ügyek vezetésére a kiváló 
erélyű férfiút hivták meg s 1867. július 15-ike 

egyik jó barátja és rokona házában érte utol 
a halál. 

Két gyermeke maradt; dr. Takács Lajos, a 
magyar hitelbank vezértitkára es egyetemi ma­
gántanár, kisvájczi útjából siet haza a gyász­
hírre, s egy leánya. A temetés e hó 9-én ment 
végbe Kézdi-Vásárhelyen, a hová a miniszté­
riumi szakosztály részéről Koller Lajos osztály­
tanácsos, Sebes Pál titkár, koszorúkat vive, utaz­
tak le. Küldöttség által volt képviselve a termé­
szettudományi társulat is, azonkívül a fővárosi 
és más nagyobb távirdahivatalok, melyek kül­
döttsége minden távirda-igazgatóság részéről 
egy-egy koszorat vitt magával. A budapestiek, n 
nőtávirók, a központi állomás tisztjei, a kerületi 
tisztek és a kézbesítők szintén egy-egy szép ko­
szorú küldésével kívánták leróni a kegyelet és 
hála adóját. 

Lapunkban nem először és nem utolszor 
szólunk most e derék férfiúról, kiben a köz­
lekedési minisztérium egyik legkitűnőbb és leg­
tiszteltebb főhivatalnokát, a tudomány egyik 
tehetséges munkását, a közélet a legjelleme-
sebb emberek egyikét veszté el. 

T A K Á C S J Á N O S . 

óta működött mint a m. k. távírdák igazgatója, 
s e téren nagy érdemei vannak, nemcsak a táv-
irda-ügy kitűnő szervezése, uj vonalok építése 
körül, hanem, mint a ki a magyarországi távir-
dákát magyarrá tette, s a szükséges készletek 
előállításában lehető tekintettel volt a hazai 
iparra. Hogy távirdaügyünk ma teljesen euró­
pai színvonalon áll s e mellett a kiterjedt intéz­
ménynél a nemzeti jelleg megőriztetett, azt nagy 
részben Takács Jánosnak köszönhetjük. 

Hivatalos teendőin kívül figyelmét, érdek­
lődését és munkálkodását a közügyek egyéb 
ágainak is szentelte. A m. kir. természettudo­
mányi társulat Takácsban egyik legbuzgóbb 
tagját vesztette el. Megalakulása óta egyik lel­
kes hive lévén, a társulat közgyűlése másod­
elnökévé választotta s e tisztet évek hosszú so­
rán át viselte. A földrajzi társaság szintén 
vezérférfiát siratja Takácsban, a protestáns egy­
ház pedig egyik leghűbb fiát. A székely-egylet 
egyik alelnökét vesztette el benne. Irodalmi 
téren is működött, s a «Budapesti Szemle* 
régibb számai nem egy szakavatott czikket közöl­
tek tollából. 

Késő koráig működött ő ifjú hévvel és 
buzgalommal. Csak a legutóbbi időben gondolt 
nyugdíjaztatására s egyúttal szabadságot vett. 
Látszólag a legjobb egészségben utazott el szü­
lőföldjére, Erdélybe, hol Kézdi-Vásárhelyen 

„ELFOGATÁS." 
Ez a czime egy hatásos képnek, melyet ez 

alkalommal olvasóinknak bemutatunk. Festője 
Fautier Benjámin, a híres genre-
festö, ki e művészi becs és mesteri 
alakítás dolgában egyaránt feltűnő 
képével azt a gondolatot kelti föl, 
mintha a háborgó sémita-kérdéshez 
kívánt volna művészi adalékkal 
járulni, az első pillanatra mindjárt 
feltűnvén, hogy az a ház, melybe 
most a bánat tartja bevonulását, 
Izrael egy fiának háza. De Vautier 
nem tartozik azok közé a művészek 
közé, kik ily olcsó eszközökkel 
keresnék a hatást s bátran állít­
hatjuk, hogy ha e képnél a napi 
kérdések bele látszanak játszani a 
művész felfogásába, az pusztán a 
véletlen müve, — nem pillanatnyi, 
de maradandó hatás levén az, me­
lyet a művész e képével maga elé 
tűzött s ritka virtuozitással el is ért. 

A művész valóban megható 
jelenetet érzékit meg képében sze­
münk előtt. Tele van drámai erő­
vel s ritka jellemzetességgel van 
feltüntetve. A csodálkozás, a rész­
vét, a kíváncsiság, a káröröm az 
arczokon ékesen beszélő magyará­
zói az alakok benső lelki állapotá­
nak, s megindító a fájdalom az 
atyjától megfosztott fiatal leány le­
sújtott alakján, kit sokkal nyugod­
tabb öreg anyja karjánál fogva ki­
van a ház küszöbéről fölemelni és 
a kíváncsi szemek elől a házba 
vonni. Sem az öregen, sem a fiatal 
asszonyon nincs vonás, mely azt 
árulná el, hogy tudói lettek volna 

valamely gazságnak, melyet a törvény keze 
szükségesnek látott sújtani. De a háttérben 
látható hátrakötött kezű alak is, ki két rendőr 
között lecsüggesztett fővel halad, nem árulja 
el magatartásában azt a daczot, melylyel a 
valódi bűnös a törvény hatalmával oly gyak­
ran szembe száll. A benyomás, melyet e kép 
látása bennünk ébreszt, határozottan az, hogy 
itt egy igazságtalan elfogatásról, a törvény em­
bereinek sajnálni való tévedéséről van szó. 

A bűn elkövetőjét, a valódi bűnöst nem 
nehéz fölfedezni az összegyűlt népcsoport kö­
zött. Bátran rámutathatunk, hogy ott áll boltja 
ajtajában s bizonyos kárörömmel arczán, diadal­
masan kinyújtott karral mutat az elfogott után. 
A jól táplált pékmesternek és pálinkafőzőnek 
nagy oka lehetett rossz szemmel nézni a vele 
szemközt lakó szorgalmas Izsák szomszéd bol­
dogulását. Bizonyosan ő adta föl, irigységből s 
isten a megmondhatója melyikéből "amaz okok­
nak, melyek oly nagy számban okoznak huza­
vonát a rossz szomszédok között. Beárulta mint 
uzsorást, csalót, titkos zálogháztartót, orgazdát, 
felségsértőt s idő kerül bele, mig a szegény 
Izsák kitisztázza magát az ellene emelt vá­
dak alól. 

De a vádló gyanúsításait a hallgatóság nem 
látszik készpénznek fogadni. Az utcza népének 
néha rendkívül finom érzéke van az igazság 
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i ránt . Az izmos kovácsmester határozottan ki­
fejezi kételkedését Izsák szomszéd gazsága fölött, 
mer t ő becsületes embernek ismerte. A többi 
nép majd mind az elfogott leányára fordítja 
figyelmét, ki a fájdalom és szégyen miatt leros­
kadva, kezével takarja el zokogó arczát. A rész­
vét és szánakozás, melylyel az emberek feléje 
fordulnak, igazán nagy művészettel van kife­
jezve a különböző arczokon s a kép összhatása 
olyan, hogy e festményt bátran sorozhatjuk az 
ujabban feltűnt jelenetes képek legsikerültebb­
jei közé. 

KÖZÉPISKOLAI TANÍTÁS ÉSZAK-
AMEKIKÁBAN. 

Egy bostoni magyar tanuló leveleiből. * 

Márczius 31 • én este érkeztünk Amerikába; 
csak két napig időztünk New-Yorkban : április 

A jobb szárnyban a latin School udvara 
van, vörös téglával kikövezve. Ez óriási terje­
delmű udvarban játszanak a fiuk egy különös 
játékot, mely mi előttünk ismeretlen : &fut-ballt. 
Egy könnyű, fölfujt nagy labda ez, melyet a 
a fiuk lábukkal megrúgva a levegőbe röpítenek 
föl. Ezt azután kicsi és nagy játszsza, mivel az 
öt órai munka között igen jó fölfrissítő játék. 

A tantermek hallatlan fénynyel vannak 
berendezve. Két ajtó van mindeniken, ezek fö­
lött pedig három, mindig nyitva tartott szellőző 
ablak, melyek a folyosóra nyilván, az iskola­
termet tiszta levegővel látják el. 

Mindegyik teremben 35, a földhöz erősí­
tett asztal és szék van, külön-külön minden 
fiu számára. Ez asztalban tartja azután köny­
veit, — melyek a pompás kiállítás tekintetében 
a könyvtári könyvekkel versenyeznek. A fiuk a 
könyveket nem otthon tartják, mint Euró­
pában, hanem az iskolában, s csak azt, a 

nek keze alatt, s felruházzák, s feldíszítik ezzel 
a névvel : «a legjobb, legkitűnőbb és legjobban 
szeretett tanár.» 

Rendkívül nagy súlyt fektetnek arra , hogy 
minden, az intézetben munkálkodó egyén pon­
tos legyen. Minden fiu és tanár az igazgató kon­
trollja alatt áll, ki az egész idő alat t az iskolá­
ban járkál , nézve, hogy rendben van-e minden. 

És csodálatos! ez az, a mit meg nem ma­
gyarázhatok magam. A tanulók között valami 
oly magasabb szellem uralkodik, melynek első 
alapja az igazmondái. Ez nagy mértékben meg­
van bennök. H a valamely fiu valami rakonczát-
lanságot csinált és a tanár kérdezi: ki volt? ő a 
világért sem, tagadja, hanem felnyújtva kezét, 
mondja : «Én.» Pedig tudja, hogy a legve­
szedelmesebb büntetést kapja (mely rosszabb 
a szekundánál) : a marque ot, mely csak egy 
lisztába jegyzett jegyből áll, de melyből h a va­
laki egy hét alatt hetet kap, biztos lehet, hogy 

1. Az 1807-ki üstökös. 1. Az 1744-ki üstökös 

4-én már Bostonban voltunk. Azonban sok 
ajánló-levelünk mellett is, két hétnél tovább 
kellett helyet keresni. Végre el lettem helyezve, 
még pedig a bostoni Lat in School igazgatójánál 
Mr. Merrill-nél, ki családjához fölvett. Atyám 
jelenleg New-Yorkban van. 

Gyönyörű város ez a Boston ! Mondhatom, 
hogy az egész utón egy várost se szerettem meg 
annyira , mint épen ezt! Boston az Egyesült-
Államok leggazdagabb és legműveltebb városa, 
s mint ilyennek legjobb gymnáziuma van az 
egész Unióban. 

Tizedike körül megnéztük az óriási iskolát, 
melynek egyik oíflalán, a Warren avenu felől, 

3. A kettévált Biela-féle üstökös 1846-ban. 

van a Latin School, a másikon a High-School, 
mely a mi reáliskolánknak felel meg. 

Az iskola berendezése nagyszerű, legalább 
én még hozzá hasonlót sohasem lát tam. 

Az épület maga vörös téglából van épitve, 
de közbe-közbe fehér mészkő-lapokkal. A kö­
zepén van a főbejárat, három óriás kapuva l ; a 
jobb szárnyban csupán tantermek vannak, a 
baloldalon részben szintén az , s részben az 
óriási gyakorló terem, melyben az u . n . «Mili-
tary Drill»-t (katonai gyakorlat) tartják. Ennek 
két beosztása van, a felsőben épen most készí­
tik a tornatermet, az alsóban van az emiitett 
gyakorló hely, mig az óriási terem két végén 
a nézők helye van, kik rendesen meglehetős 
számmal jelennek meg. E gyakorlatokat az 
egész iskolában kedden és pénteken tartják. 

: Pékár Imre levelei Somogyi B. budapesti reform, 
tanár úrhoz, melyeket Somogyi ur volt szíves rendelke­
zésünk alá bocsátani. 

melyre ép az nap szükségök van, viszik haza. 
íme látható, hogy itt a viszony megfordítva 
van. — A magas és téres szoba, vagy inkább 
terem három oldalán táblák vannak, a főtáblán 
pedig egy beszélő cső és egy villany-jelző, mig 
nem messze ettől a szögletben egy hőmérő . A 
kathedra szebb, mint bármely íróasztal; tete­
j én sorban az óriás szótárak s a biblia vannak 
elhelyezve, mely utóbbit minden reggel olvas­
sák. És igy tovább a különböző tankönyvek. 
Ezzel szemben, a terem túlsó végén, egy más 
könyvtár van, mig közel az ablakhoz egy sor 
kis ajtó látható. I t t vannak a military drillhez 
tartozó ruha-szekrények. 

De most a rendszerről szólok pár szót. Itt 
nem szigorúak legkevésbbé sem. A tanár tréfál, 
viezczel a fiukkal és ők viszont. H a fölszólitnak 
valakit, mindig igy szólítják m e g : p . o. Perkins ; 
reád on ; if you please (Perkins, olvasson, ha ön­
nek is ugy tetszik), ha a fiu kérd i : ezt ? a t aná r 
hozzá teszi : Yes sir (Igen, uram). Nem jó ez 
egészen, mer t nincs semmi, a mi féken tartsa a 
fiukat, a mi megadja a kellő tiszteletet a t aná r 
iránt. Egyszer a történet tanára fölkelt és Róma 
mappáján mutatot t va lamit ; a fiuk, kezöket 
zsebökbe téve, ott őgyelegtek körülötte. A min t 
fölkelt, egy fiu — valószínűleg mert megunta a 
hosszú állást — egész egyszerűen belevetette 
magát a székbe s lábát föltéve, beszélgetett a 
fiukkal. 

Az órák reggeli 9-tól 2-ig tar tanak, s min­
den két óra u tán szabad idő, secess van. 

* 
Minél inkább belemélyedek az itteni tanu­

lásba, annál inkább belátom sok__ különös szo­
kásuk és modoruk helyességét. Ok , daczára a 
látszólagos — hogy igy nevezzem — felületes­
ségnek, rendkívül alaposan és gyorsan taníta­
nak. Valódi gőzerővel haladnak, — s minden­
nap negyven sort fordítva latinból, mégis 
idejük marad mindent megmagyarázni. Leglel­
kiismeretesebb ebben a tekintetben a görög 
t a n á r : mr. Arthur Fiske, kinek finom, előzé­
keny modora nekem eleinte valósággal nevet­
ségesnek látszott. Ha egy mondatot a sok 
«please to translate* (tessék fordítani) u tán le­
fordíttat, világért sem halad tovább, hanem ö 
kérdezi meg a fiukat, hogy nincs-e valami meg­
jegyezni valójok. É s h a a fiuk kérdéseikkel 
úgyis ostromolják, hogy más tanár kijönne a 
sodrából, ő megmarad szokott modorában és 
ugy beszél a fiukkal, mintha egy ladyval tár­
salognék. Kérdéseikre rendesen igy felel: Szí­
vesen, szívesen, azonnal lefordítom. S igy van 
az, hogy még a legvadabb fiuk is megszelidül-

a kicsapás szélén jár, ós csak szülei közbenjá­
rása által remélhet megbocsátást. 

A JELENLEG LÁTHATÓ ÜSTÖKÖS. 
Az üstökös, mely az égboltozaton ez idő 

szerint lá tható, pályájára nézve különös saját 
ságokat mutat . Mindenben hasonló az 1807-iki 
üstököshöz. 

4. Az 1861-ki üstökös fejében észlelt működés. 

Teljes összehasonlításra mindkét pályának 
elemeit nagyobb pontossággal kellene ismer­
nünk. Az 1807-iki tünemény csak közelítőleg 
volt meghatározva, meglehetős kevés ideig ész­
leltetett arra nézve, hogy pályája talán évszáza­
dokkal előre meghatároztassék. S a mostaninak 
körülményei is elég kedvezőtlenek voltak a 
pályaszámításokra. Csak június 22-én észlelték 
legelőször Európában (Kiéiben és Parisban) s 
azóta mindössze is kevés idő telt el. Ahhoz pe­
dig, hogy egy üstökös pályája teljes biztossággal 
megállapítható legyen, legalább is három oly 
észlelés szükséges, melyek között elmúlt két-két 
heti időköz. 

Azonban daczára annak, hogy a részlete­
ket egész pontosságukban nem ismerjük, kö­
zelítőleg meg van határozva a mostani üstökös 
pályája, valamint az 1807-iki üstökös pályája 
is. S eme közelítő meghatározások azt mutatják, 
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5. Az l843-ki üstökös útja a Nap körül febr. 28-án. 

hogy e két pálya tökéletesen egymás fölé esik, 
egyforma nagy, egy ugyanazon hajlással bir a 
földpályáboz, s az illető üstökösök ugyan­
akkor sebességgel haladnak bennök. És mégis 
eme két pályát egy néhány millió mérföldnyi 
távolság választja el egymástól. 

Mi lehet e különös tünemény oka ? Mert 
látni való, hogy ez nem a véletlen műve, s a 
két égitest, a mostani és a 74 év előtti között 
megvan az okozati összefüggés. A kérdés felől 
legjobb eligazítást nyújt talán az, ha egy már 
többször észlelt üstökösnek történetét beszél­
jük el. 

Az üstököst, a melyről szólunk, 1827. feb­
ruár 27-én fedezte föl az osztrák hadseregnek 
egy nagy hirre vergődött tisztje, Biela kapitány. 
Az ő nevéről nevezték is el. Akkor nap még ki­
csiny, igénytelen égitest volt, akkora mint bár­
mely kisebb csillag, fénylő fark sem nyúlt el 
utána, s csak a távcső segélyével lehetett fölis­
merni , hogy nem közönséges állócsillag, hanem 
üstökös. Tíz nappal később Gambart csillagász 
is észlelte Marseille-baD, s ugyan ő néhány ké­
sőbben tett észlelés alapján kiszámította pályá­
já t is. A számítás eredménye azt mutatta, hogy 
az üstökösnek 1832-ben újra láthatónak kell 
lennie. Valóban ez évben meg is jelent az ég­
boltozaton. Egy kis félreértés következtében 
roppant félelmet és rettegést is okozott. Arago, 
a híres franczia csillagász kinyilvánította egy 
alkalommal a párisi akadémiában, hogy ezen 
év október 29-én az üstökös a földpályán ha­
lad keresztül. A nagy közönség megrémült , azt 
hitték a földdel ütközik össze e napon. Min­
denki a világ végéről beszélt. Pedig a föld elha-
ladandott ugyan pályájának eme pontján, de 
sokkal később, akkor, midőn az üstökös már 
messze jár t . S a vasúti síneken áthaladó kocsit 
is csak akkor gázolhatja el a vonat, ha ép ott 
leli. Ha csak egy órával jő később a vonat, mint 
mikor a kocsi áthaladott — nem lesz bizony 
bajára egyiknek is. 

A Biela-féle üstökös visszatérésének idejét 
a következő évekre is megállapították. 1839-ben 
újra elő kellett tűnnie , de oly közel a naphoz, 
hogy annak fényében elhomályosodott. Csak 
1845-ben került elő újra. November 25-én tűn t 
fel először, s csendesen folytatta szokott útját. 
A csillagászok nap nap mellett éber figyelemmel 
kisérték pályájában, és íme 1846. j anuá r 13-án 
egyszerre csak ketté szakadt. Az egy üstökös 
helyett lett kettő, melyek mint valami ikertest­
vérek egymás oldala mellett haladtak odább. 
Mindegyiknek meg volt a saját magva, a saját 
burkola ta és farka, egyenközüleg állottak egy­
máshoz (1. rajzunkat) s egyre nagyobb távolság­
nyira tértek el egymástól. Február 10-én már 
40,000 mértföldnyi köz választotta el a kettőt. 

Aztán 1852. szeptember havában a Biela-
féle üstökös föltűnt megint, látható volt mind­
két darabja a mint egymás mellett haladtak 
odébb, egészen megfelelő pályákon, de akkor 
már 350,000 mérföld választotta el a kettőt. 

Váljon nem érhette-e hasonló sors az 
1807-iki üstököst? s nem ebből kell-e magya­
ráznunk azt a sajátos körülményt, hogy a pá­

lya megmaradt ugyan 
olyannak, de helye vál­
tozott ? A nagy valószí­
nűség a mellett van, 
hogy igennel adjuk meg 
a feleletet. 

Az 1807-iki üstö­
kösnél még valóbbszi-
nüvé teszi e felfogást az 
a körülmény, hogy an­
nak két egymástól egé­
szen különvált farka 
volt, melyek már akkor 
is mintegy elválni igye­
keztek. S ugy tetszik, 
hogy nagyon megegye­
zett e tünemény az 
1744-ikivel is, melynek 
hat farka volt ugyan, 
de ezek közül három­
három mintegy két ágat 
képezett. 

A valószínűség te­
hát a mellett beszól, 
hogy az 1744-iki üstö­
kös azonos az 1807-iki -
vel, s hogy ez utóbbi 
kétfelé vált és részeinek 
egyike az, mely jelen­

leg — bár már fogyatkozó fényben az égen 
ragyog. 

Ha figyelembe veszszük azon anyag termé­
szetét, mely az üstökösöket alkotja, egyszer­
smind pedig ezen anyagnak összefüggési módját, 
akkor egy ilyen kettéválás vagy elszakadás na­
gyon természetszerűvé válik. Az üstökösök 
ugyanis kisebb-nagyobb szilárd tömbök halma­
zából vannak összealkotva. Farkuk maga is, 
mint spektral analytikus észleletek bizonyítják, 
izzásban levő szilárd porból van összetéve. Ugy 
kell azt képzelnünk mint valamely izzó füstöt, 
mely nem gázalakú, nem is folyékony s részei­
nek adhaerencziája nem egészen laza. Ily álla­
potába azonban csak a nap közelében megy át 
az üstökös. Csak akkor, midőn a perihéliumhoz 
közeledik, fejlődik ki a fark sajátos alakja. 
Máskor az üstökösök egyszerű csillagoknak 
látszanak, mint ilyenek közelednek hozzánk a 
távoli térségekből, s mint ilyenek távoznak 
tőlünk, ki a mindenség nagy messzeségeibe. 
Van azonban okunk azt hinni , hogy ez állapo­
tukban is nem egy kompakt egészet képeznek, 
hanem mintegy nagy kőhalmazhoz, kisebb-
nagyobb kődarabokból álló óriási rajhoz ha­
sonlíthatók. 

Eme föltevés mellett bizonyít különösen 
azon tünemény, mely 1872-ben az imént emii­
tett Biela-féle üstökösnél volt észlelhető. Ezen 
égitestnek ugyanis a fentebbi év egész őszén át 
lá thatónak kellett volna lennie. Azonban nem 
volt látható, még távcső segélyével sem lehe­
tett megtalálni helyét. De midőn a föld novem­
ber 27-én áthaladt pályájának azon helyén, 
mely az üstökös pályáját szeli, s mely helyen az 
üstökös néhány nappal előbb elhaladt : akkor 
egy leírhatatlan szépségű csillaghullásnak volt 
a földlakó szemtanuja. Szinte csillagesőnek 
lehetne nevezni, oly sürüen szeldesték keresz­
tül-kasul az égboltozatot a ragyogó fénysuga­
rak. Páter Secchy csak Rómában tizennégy eze­
rét látott aláhullani. S mindez a nagyszámú 
hullócsilag egyetlen közös j>ontból látszott ki­
sugárzani. 

Eme pontban megtalálta Pogson madrasi 
csillagvizsgáló az elveszettnek vélt Biela-féle 
üstököst. 

Világos, hogy a sok hullócsillag ezen üstö­
kösnek köszöni lételét. De hogy a hulló csilla­
gok tüneménye miként áll elő, az iránt tisztában 
van a tudomány. Egyes kisebb vagy nagyobb 
ködarabok, melyek a világtérnek képezik részeit 
és ott bolyonganak szerte, a föld vonzó körébe 
kerülnek és a roppant vonzó erőnek ellentállani 
nem levén képesek, annak középpontja felé 
veszik utjokat. A föld légkörébe érkezve ellen­
álló közegre lelnek, a súrlódás köztük s a levegő 
között olyan nagy, hogy átmelegszik, majd meg 
izzóvá lesz egész tömegük, s sziporkázva olykor 
elégnek egészen, olykor pedig — ha elég nagy 
volt a tömeg — csak a felület ég el, belsejök a 
földre alá hull . 

Ily részekből áll tehát az üstökös, csoda-e 
ha esetleg ketté szakad ? 

A mi mostan látható üstökösünk már né­
hány hónap előtt tűnt föl, de a déli félgömbön, 

s eleinte csakis távcsővel volt látható. Farkat 
akkor még nem vonszolt maga után. De midőn 
a perihéliumhoz közeledett — melyet múlt hó 
17-én ért el — egész tömege forrongást muta­
tott, két középpont képződött, a melyekből 
óriási sebességgel löketett a fénylő csillag, mely 
a farkat képezé. 

Ez a farkképzödés egyike a legsajátságo­
sabb tüneményeknek a természetben. Az üstö­
kös i lyenkoraiigeiképzelhető hevességű műkö­
déseknek színhelye. Mintegy forrongó kat lanban 
ugy kavarog benne minden. Olykor örvényzö 
mozgásba jő az anyag, a tölcsér óriási dimen­
ziókat vesz föl, s rettentő gyorsasággal megy 
végbe a működés. Két üstökös-fejnek rajza, 
fogalmat adhat a működésről, mely ilyenkor­
végbe megy. 

A forrongásnak végeredménye abban nyil­
vánul, hogy az izzó anyag küöketik a fejből, s 
az üstökös farkát képezi. A sebesség, melylyel 
a kilökött anyag mozog, minden fogalmat felül­
múl, melyet földi méretekhez és földi erőkhöz 
szokott szellemünk magának alkotni képes. 
Néha egy nap alatt 5—6, sőt 10 millió mér­
földnyi hosszaságu farkak képződnek, az anyag­
nak tehát, mely a fejtől a fark végéig jut, 10 
millió mérföldnyi utat kell 24 óra alatt meg­
tennie. Ehhez hasonló sebességet máshol nem 
mutathat fel a természet. Mert a fény vagy vil­
lamosság gyorsabban terjed ugyan, de ott nem 
az anyag az, mely ezen irtóztatos gyorsasággal 
mozog. 

Az üstökösök farkát kitevő valami pedig 
anyag. Oly ritka állapotban van ugyan, hogy 
azt lehetne hinni, miszerint nem az. Csillagok, 
melyeket az üstökösök eltakarnak olykor, tisz­
tán látszanak keresztül, mintha nem lenne 
előttük semmi. Még csak törést sem szenved a 
belőlük hozzáuk tartó fénysugár. Oly r i tkának 
kell tehát az üstökös farkát képező anyagnak 
lennie, hogy a légszivattyú burája alatt levő 
lehető legnagyobb mértékben megritkított le­
vegő is nyolczszor sűrűbb nálánál . 

A kilökött anyag, vagyis az üstökös farka 
mindég a nappal ellentétes oldalon foglal he­
lyett. Talán sohasem mutatkozott az feltűnőb­
ben, mint az 1843-ki üstökösnél, mely február 
28-án közvetlenül a nap közelében haladt el, 
s alig 11 óra leforgása alatt farkának iránya 
majdnem egészen körül fordult. (Lásd az ábrát, 
mely egy franczia fölvétel u tán óráráról órára 
mutatja az üstökös kelyzetét.) 

De azért anyag mégis. A színkép-elemzés 
megmutatta azt is, hogy bizonyos szénvegyüle­
tekből ál, a melyekhez hasonlók az olajbogyó 
olajában jönnek elő, de a melyekkel egészen 
azonosokat még sem ismerünk. 

A mi üstökösünk ma már távolodik ismét 
a naptól , s kezdi elveszteni farkát, sőt fejének 
fényét is. A földtől is távolodik. Jún ius 27-én, 
mikor hozzánk legközelebb állott, alig válasz­
totta el tőlünk 7 millió mérföld, mire e sorok 
napvilágot látnak, akkorra már több mint 12 
millió mérföldnyi távolban szagul 1 tova. 

Fénye is egyre enyésző. Azonban nem 
nehéz megtalálni az égboltozaton. Ez idő sze­
rint az égnek egy csillagokban egyátalán sze­
gény vidékét foglalja el, az északsarki csillag 
közelében, s egyre északibb magasság felé kö­
zeledik. Ez időpontban feje még egy másod­
rangú csillag (minő pl.- maga a sarkcsillag is) 
fényében ragyog. 

Hoitsy Pál. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Az aggteleki barlangról érdeke? és díszes 

mű jelent meg az akadémia kiadásában. Báró Xyáry 
Jenó irta, ki 1876 ban e világhírű barlangot régé­
szeti szempontból vizsgálta meg, s több helyen, 
három izben ásatásokat tétetett, mikor egész teme­
tőt találtak, kősirokkal, szerszámokkal. A barlangot 
tehát az őskorban temetőhelyül használták. A mo­
nográfia czime: „Az aggttteki barlang mint ön'corí 
temető", nagy negyedrét alakú, több mint 22 ivnyi 
terjedelemben, s díszes kiállításban, melyet a Frank­
lin-társulat nyomdája eszközölt. Ára 3 írt. Csaknem 
minden lapon csinos illusztrácziókat találunk, ama 
csont- és kőeszközök, koponyák, szerszámok, edé­
nyek, szenesedett magvak rajzait, melyekre a bar­
langban akadtak. E rajzok száma 335. Ezeken kivül 
táblás mellékletek tüntetik föl az ásatások szinhe-
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lyét, a sirokat, és az egész barlang alaprajzát. Az 
egyes tárgyakról, a koponyákról, fogakról, csontok­
ról, növényekről, stb. speeziálisták mondanak véle­
ményt, minő Kollman müncheni, Virchov berlini, 
Rütimayer svájczi, Szabó József és Lenhossék József 
budapesti egyetemi tanárok, dr. Szentgyörgyi-Weisz, 
dr. Őrley, dr. Kossutányi stb. A jeles könyv most, 
az irók és művészek társaságának kirándulásakor, 
mintegy alkalomszerű is. 

..Bosnyák föld és népe", Bosznia története és 
néprajzi leírása, Straiisz Adolf szabadságolt honvéd­
hadnagytól. Budapest, Tettey és társa bizománya, 
ára 2 frt t'O kr. Az egész mű három kötetben fog 
megjelenni. Ez az első, mely Bosznia és Horczego-
vina történetét adja elő a legrégibb időktől, s mely­
nek középkori része hazánk történetével fűződik 
össze, magyar uralom alá kerülvén e tartományok. 
A történeti részen kivül a lakosság ethnografiai leiráf 
sát adja még a szerző, ki az okkupáczióalatt maga is 
jelen volt és saját tapasztalatait meriti ki. A máso­
dik kötet részletesben fog szólni e tapasztalatokról, 
az egyes helyekről és szokásokról, a földmivelésről 
és kultúrai állapotokról. A harmadik kötet az okku-
páczió történetének van fentartva. A szerző élénk­
séggel ir és sok történeti adatot gyűjtött össze, hogy 
e sokat emlegetett, de kellőleg nem ismert tartomá­
nyok múltját és jelenét az általános érdeklődés elé 
állítsa. 

A Budapesti Szemle épen most megjelent 
júliusi füzetéből (55. sz.) mindenekelőtt kiemeljük 
Salamon Ferencz történelmi és politikai tanulmá­
nyának: «A közösügyek és a forradalom», második 
közleményét. E tanulmány talán először tárgyalja 
kritikailag az 1848. márcziusi törvények keletkezé­
sének előzményeit és folyamatát, kibontva az apo-
theosis ama fényköréből, mely fölöttük mindeddig 
még történelmi munkákban is borongott. Salamon 
czikkét megelőzi dr. Heinrich Gusztáv tanulmánya 
a bolygó zsidó mondájáról, s annak számtalan fel­
dolgozásairól, különösen a német irodalomban , de 
azonkívül is — pl. a Sue Bolygó Zsidója is említve 
van. Felméry Lajos «Oxford és Cambridge »• czimü 
közleményének második és befejező része, egy fejezet 
a szerzőnek az angol közoktatásügy állapotáról szóló 
nagyobb művéből, mely a közoktatásügyi miniszter 
pártfogása mellett jelenik meg, s melyből az elemi 
oktatásról szóló első rész már el is hagyta a sajtót. 
Dobner Rudolf terjedelmesen s alaposan értekezik a 
valuta-kérdés és a kettős valuta fölött; nemzetgaz­
dasági tanulmány, minőket a Szemle, mostani meg­
nagyobbított alakjában, gyakrabban közöl. Igény­
telenül húzódik meg a füzetben gr. Széchen Antal­
nak a minap az akadémia nagygyűlésén fölolvasott 
kis essaye : «Angol politikai behatások a száraz 
földre», tartalmas és magasb szellemű kis dolgozat, 
mely ujabb tanúságot tesz gr. Széchen magas poli­
tikai műveltsége mellett irói tehetségéről is. A füzet 
szépirodalmi részében ezúttal Arany János egy régi 
(1848), de sehol meg nem jelent s egészen elfeledt 
verse, az erdélyi unióról, tűnik ki. A költő maga is 
megfeledkezett róla; de midőn közelebbről a boldo­
gult Kriza iratai közt megtalálták, nem csak saját 
kéziratára ismert benne, hanem vissza is emlékezett 
rá s megengedte közrebocsátását. Lapunk mai szá­
mába átveszszük, a koránál és szerzőjénél fogva két­
szerte érdekes költeményt. Gregusstól «Két adoma» 
czim alatt két sikerült verses mesét ad a füzet e 
rovata ; s két kis prózai elbeszélést, egyet Balsactól. 
• Az ujoncz» (ford. Haraszti Gyula), a másikat Erek-
man-Chatriantól .Poirier tanár urlátománya. (ford. 
Szász Gyula); mindakettő méltó az elolvasásra. A 
kritikai rovatban Petőfi olasz fordításait prózában 
(Maggi-, Cassone-, Mázza tói) ismerteti és bírálja — 
a mi bizony nagyon rajok fér — Radó Antal. Az 
Értesítő több könyvbirálattal s .Nyelvőri tarkasá­
gok' czimü polemikus czikkel fejezi be az érdekes 
füzetet. 

A „Koszorú" július havi füzete első helyén 
Petőfinek «A gyüldei ifjakhoz, czimü tüzes költe­
ményét hozza, mely eddig csak töredékesen volt is­
meretes, s a költő összes költeményei közt azzal a 
megjegyzéssel jelent meg, hogy .nem hiteles szö­
vegű.. Petőfi e verset Szatmárban egy társaságnak 
diktálta le s alájegyezte nevét is. Az eredeti pél­
dányt Kórody Sándor adta át a Petőfi-társaságnak 
s ennek közlönye most mint hiteles szöveget közli. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
A kilencz strófából álló költeményből a 3—7 ik sza­
kokat, meglehet, hogy maga Petőfi hagyta el később, 
igaztalanoknak találván abban a papok elleni erős 
kifakadásokat. A füzet többi közleményei: 

Várady Antaltól egy rövidebb tanulmány, Ti­
nódi Sebestyénről, Szilády Áron nyomán ; elmefut­
tatás Frankenburgtól «Homiliák» czim alatt, költe­
mény Rudnyánszky Gyulától, egy kisebb rajz Balázs 
Sándortól, és egy nagyobb rajz .Hullámzó Balaton 

"közepén. (Mészöly Gézának a Balaton festőjének 
ajánlva) Kisfaludy Atalától, kinek arczképe is mel­
lékelve van ; s végül az irodalmi részben néhány is­
mertetés. 

Szakfolyóiratok. A „Természetrajzi füzetek", 
melyeket a nemzeti múzeum ád ki és Hermán Ottó 
szerkeszt, ez idei első füzete a természettudomány 
barátai számára sok érdskest tartalmaz.Herman Ottó 
egy német tudós dr. Kriechbaumer azon szűkkörü 
fölfogását támadja meg .Nj-elv és tudomány, czim 
alatt, mely szerint kisebb nemzetek tudósainak nincs 
joga, hogy anyanyelvüket használják. Egy másik 
czikk Fuchs Tivadar becsi tudóstól van a Darvinis-
mus ellen, a mire a szerkesztő megjegyzi, hogy csak 
azért adja ki, mert a bécsi állat- és növénytani tár­
sulat megtagadta közlését. Csató, dr. Madarász, Fri-
valdszky, Mocsáry Sándor, Madarassy László, 
dr. Horváth Géza zoológiai, Simkovits Lajos nö­
vénytani czikkeket közölnek, részben latin nyelven. 
— A. „Történelmi tár'- évnegyedes folyóiratból, me­
lyet a tud. akadémia történelmi bizottsága és a tör­
ténelmi társulat adnak ki, a második kötet (ápril— 
júniusi) jelent meg, okiratokkal. Ezek : Oklevelek a 
Homonnai-féle mozgalom történetéhez 1616 ban, 
közli Szilágyi Sándor. Oklevelek a magyarországi 
reformáczió korából, közli Fabritius Károly. XVI. 
századi magyar tudósok levelei, közli Szabó Károly. 
A bánya- és vasipar története Dobsinán, közli Miku-
lik József. (E tanulmány önálló füzetben is megje­
lent s 80 krért rendelhető meg a szerzőnél Dobsi­
nán.) Regesták a külföldi levéltárakból. A Tököli-
korszak s a törökök kiűzésének történetéhez, közli 
Marczali Henrik. Az 1279. budai zsinat összes vég­
zései, közli Kohn Sámuel. Balassa Zsigmond táma­
dása, közli Barabás Samu. Művelődéstörténeti ada­
tok. Vegyes közlések. — Az „Erdészeti Lapok" jú­
niusi füzete gazdag és választékos közleményekben 
foglalkozik az erdőkezeléssel és átalában a szakmá­
jába tartozó kérdéssel. 

Füzetek. A gr. Széchenyi Béla keleti utazásáról 
szóló illusztrált műből a Révai-testvéreknél a 7-ik 
füzet is megjelent. — Temesvárról ily czimü füzetet 
kaptunk : „A testgyakorlás haszna és módszere", irta 
dr. Láng István, 17 lap. 

A magyarországi Kárpát-egyesület évkönyve 
1881-re, mint az előbbi éviek, nagy almanach 528 
oldalon, s magyar és német szöveggel jelent meg. 
Czikkei a magyarországi hegységeket, azok életét és 
jelenségeit ismertetik, tourista, ethnografiai és ter­
mészettudományi szempontból. Ezenkívül szól az 
egyesület működéséről, mely tevékeny volt. A múlt 
év végén a társulat alapitóinak száma 112-re, a rendes 
tagoké pedig 2003-ra ment. Mellékelve van a füzet­
hez Divald fényképnyomatában a máramarosi Tre-
busa regényes látképe, a szlatinai és rónaszéki sónk­
nak alaprajza és ezeken kivül meteorológiai táblázat, 
mely a Tátravidék többpontjáról közli novembertől 
márcziu8 végéig a hévmérő naponkinti változásait. 
Az évkönyv tartalma következő : 

Tátrafüredi karczolatok, Uamvay Zoltántól. 
Adatok halászati viszonyaink ismertetéséhez, Boic-
land Vilmostól. A Nagy-Morgás, Weber Samutól. 
Máramarosi utivázlatok, Siegmeth Károlytól. A gá-
nóczi fürdő és artézi hévforrások vegyi viszonyai, 
Scherfel Auréltól. A Retyezát, Primics Györgytől. 
Eperjes környékének nagy pikkelyröpüi, 'fiusz Ár­
mintól. A beregi Alpesek, Lehoczky Tivadartól. Mára-
marosmegye geológiai viszonyai, különös tekintet­
tel az értékesíthető ásványok fekvő helyeire (három 
ábrával), Gaell Sándortól. A Királyhegy, Pod-
hradtzky Andrástól. Felső-Magyarország néhány bar­
langjának leírása (számos ábrával), dr. Roth Samu­
tól. A Királyhegy csúcsán, dr. Emeriezy Gézától. Ez­
után jönnek az egyesületi ügyek és apró közlemé­
nyek. Az évkönyvet az egyesület által választott 
nyolez tagú bizottság szerkesztette, melynek elnöke 
Roth Márton iglói tanár, a a Schmidt-féle iglói 
nyomda állította ki. 

Regény-pályázat. Révay - testvérek helybeli 
könyvkereskedő-czég 100 aranyos pályadíjat tűzött 
ki egy regényre. A határnapig összesen 8 pályamű 
érkezett be : «A kiérdemelt elismerés., • Az előcsa-
tárok., .Hullámok közt., «A megtorlás., «A légha­
jós. , .Az utolsó remete., Követválasztási emlék, és 
.Eszterlak.. A legtöbb nem felel meg a pályázati 
föltételeknek, mert még a minimális 20 ivnyi terje­
delmet sem birja. 

Nisardnak a franczia irodalom történetéről 
szóló nagy művét, melyet a magyar olvasó közönség 
az akadémia kiadásában és Szász Károly forditásá-
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ban bír, a franczia Institut a húszezer frankos nagy 
jutalomban részesítette. 

A népszínházban jelenleg a nemzeti színház 
két jeles tagja Újházi és Vízvári szerepelnek, fran­
czia bohózatokban. Eddig a .Színésznő férje, és 
.Tricoche és Cacolé» bohózatokban léptek föl, leg-
közelebbre pedig a .Házasság-közvetítő ügynökség, 
czimü német bohózatot mutatják be. 

Blaha Lujza asszony már befejezte vendég­
szereplését Zomborban Csóka színtársulatánál, onnan 
a színtársulattal együtt Szabadkára ment át. Zom­
borban ötször lépett föl, s egész Blaháné láz tört ki 
a városban. így van Szabadkán is. Megeshetik, hogy 
a népdalok páratlan énekesnőjéről nemsokára csak 
a vidéki színpadok előadásai után emlékezhetünk 
meg. A népszínháznál október 15-én telik le szerző­
dése, s ezt még nem újította meg. Tamási/ és ESry 
sem szerződött még. 

Prielle Kornélia kitűnő művésznőnk jelenleg 
szülővárosában Máramaros-Szigeten időz, hol min­
dig rokonszenvesen szokták fogadni, most pedig 
ünnepélyekkel veszik körül, mert épen művészi 
pályája jubileumát ünneplik. Múlt hó utolsó napján 
érkezett, s az indóházban már ünnepélyes fogadás 
várta, a polgármester üdvözlő beszédjével. Először 
a múlt vasárnap lépett föl a «47-ik czikk» czimü 
franczia színműben, s vége hossza nem volt a kihí­
vásoknak, megkoszorúzásoknak és lelkesülésnek. A 
művésznő tiszteletére kirándulásokat is rendeztek. 

Az 1867-diki koronázásról Engert által fes­
tett nagy képet, mely a budai királyi lakban van, 
metszvényben is kiadják az udvar rendeletére. Doby 
Jenő jeles rézmetsző már napok óta dolgozik a 
metszvényen. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A középiskolai tanáregylet közgyűlése e hó 

4-én nyílt meg Budapesten, Berecz Antal elnöklete 
alatt. A közoktatási kormányt Tanárky Gedeon 
államtitkár képviselte, s több kiváló tanférfiut lehe­
tett együtt látni a vidékről is. 

Dr. Brozik titkár olvasta föl a jelentést, felso­
rolva az utóbbi időkben a középiskoláknál történt 
reformokat és a fölmerült kérdéseket, melyekkel a 
választmány foglalkozott. Utána a pénztárnok ol­
vasta fel jelentését, mely szerint a bevétel 4348 frt 
96 kr., a kiadás 4122 frt 20 kr volt; a segély­
alap 226 írt 26 kr., az egyleti vagyon 1321 frt 76 
kr. A könyvtár 852 művel szaporodott s jelenleg 
900 műbőí, 1212 évi .értesítőből áll. A jelentések 
tudomásul vétele után az alapszabályok módosítása 
került napirendre s a módosítások közt van az is, 
hogy ezentúl az egylet czime nem .középtanodai., 
hanem „középiskolai tanár-egyesület" lesz. 

A másnapi ülésben megszavazták az évi költ­
ségvetést, mely szerint a bevétel 3756 frt, a kiadás 
3270 frt. Elvben elfogadta a közgyűlés a székesfe­
hérvári főreáliskola tanárainak indítványát országos 
tanársegélyző egyesület alakítására, melyhez a választ­
mány fog tervet készíteni. A segélyző-egylet alap­
jára az elnökölő Berecz Antal 10 ) frtot ajánlott föl. 
Tárgyaltak több indítványt is, melyeket azonban 
nem fogadtak el. A jövi évi közgyűlés helyéül 
Kolozsvái t tűzték ki. — Névy László tetszéssel foga­
dott felolvasást tartott a gimnáziumi oktatásról, 
különösen a vizsgálati rendszerről. Végül megalaki-
ták az elnökséget és a választmányt. Elnöknek újra 
Berecz Antalt választották meg, alelnöknek Hofer 
Károlyt, első titkárnak dr. Brózik Károlyt, máso­
diknak dr. Wohlrab Flórist. Tiszteleti tagoknak: 
Haynald bibornokot, Kruesz főapátot, Kaczvinszky 
Viktort, Supka Jeromost és dr. Bartal Antalt. A 
közgyűlés a lipótvárosi főgimnázium nagytermében 
folyt le. A szomszédtermekben ki voltak állítva a 
Klimkovics rajztanár vezetése alatt készült szép 
rajzok s Calderoni tanszerárus részéről különféle 
fizikai szerek. A közgyűlésnek egyes szakosztályai is 
voltak, melyek tanügyi kérdésekkel foglalkoztak. 
Gyűlés után lakoma volt a redutban, számos fel­
köszöntéssel. Testületileg meglátogatták az aquin­
cumi ásatásokat is, hol Torma Károly és Hampel 
József részletesen megmagyaráztak mindent. 

A történelmi társula t e hó 7-én tartotta a 
szünidők előtti utolsó ülését. Tárgyát Thallóczy 
Lajos jelentése képezte az országos levéltárban el­
helyezett Theöke-család levéltáráról. Összesen 981 
darabból áll ez. Országos érdekű eseményekre nézve 
nem rejt magában adatokat, de helybeli vonatkozá­
sokban Szepesmegye múltjára igen érdekes. Árpád­
kori okmány hat van benne, a legrégibb 1251-ből 
ered. Ezután Szilágyi Sándor adta elő a titkári 
jelenteni valókat, megemlékezve a társulat két tag­
jának: Fodor Károlynak és Vasadi Gyulának elhuny­
táról is. Gorove István végrendeletileg száz forintot 
hagyott a társulatnak. Felolvasták Sárosmegye ha­
tóságának jelentését is, mely értesiti a társulatot, 
hogy a sárosmegyei kirándulásra az előkészületek 
megtétettek és számos levéltár várja a kutatókat. E 
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kirándulásra eddig 36 társulati tag jelentkezett, de 
a határidő csak e hó 15-én telik le. 

A képzőművészeti tá rsu la t javára Márama-
rosmegye 3 évre 100—100 frtot szavazott meg. 
Hontmegye 300 írttal alapító tag lett. Szentandrás^y 
Lajos a művészek nyugdijalapja javára 200 frtot 
adományozott. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Ötvenéves lelkészi jubileumát ülte meg e hó 

3-án Szepesolasziban Kalchbrenner Károly szepes-
olaszi evang. lelkész, főesperes és a m. tud. akadé­
mia tagja. Nagy érdemeket szerzett az egyház és 
iskola terén, valamint a botanikában s főleg annak 
specziális ágában a gombászatban. Az ünnepélyen 
jelen voltak : Czékus István superintendens, Breuer 
Sándor esperes felügyelő, Csáky Zénó gróf és neje, 
Vandrák és Benczúr eperjesi tanárok, az iglói gym-
názium tanártestülete, több esperes, lelkész és a 
környék előkelősége. Reggel az ünnepelttel mind­
nyájan a templomba mentek. Rövid isteni tisztelet 
után következett a számos üdvözlet. Ezenkívül a 
i-zepesolaszi evang. egyház hivei aranyozott diszser-
leget, az esperesség a bibliának Doré-féle diszkiadá 
sát, ezüst Íróeszközt, arany tollat és hamutartót, 
Scherfel barátja díszes kiállítású kárpáti herbá­
riumot ajándékoztak az ünnepeltnek. Délben 180 
terítékű ebéd volt, melyen a jókívánságok ismét­
lődtek. 

MI ÚJSÁG? 
Állandó színház Szegeden. A szegedi állandó 

színház építésére Fellner bécsi építész, kinek spe-
cziális foglalkozása a színházak építése (ő építette 
többi közt a budapesti népszínházát is) ajánlatot 
adott be a királyi biztoshoz, ki a városi hatóság elé 
terjesztette. Ez pedig elhatározta, hogy Fellnerrel és 
társával, Helmerrel szerződésre lép. A költségek 
200,000 frtra rúgnak. Fellner az előirányzott költsé­
gek hat százalékaért (12,000 frt) az építkezések ve­
zetésére is hajlandó. A magyar építészek közt rossz 
hatást tett, hogy a szegedi színházat külföldire bíz­
zák. Az irók és művészek körében értekezést is tar­
tottak, s abban állapodtak meg, hogy a magyar 
építészek kérvényt intéznek Szeged városhoz, kérve 
a határozat megsemmisítését és pályázat kihir­
detését. Szükséges volt a magyar művészeknek már 
csak az elv szempontjából is fölszólalni, annyival in­
kább, mert jelenleg többek közt Pozsonyban, Zom­
borban, Pápán és Nyitrán készülnek állandó színhá­
zat építeni, s félni lehet, hogy ezek nagyrésze ismét 
idegen művészekre bizatik. Pedig a magyar művé­
szek már kimutatták, hogy színházépítéshez is érte­
nek. A régibb időkben magyar ember építette a ko­
lozsvári színházat, Skalniczkytól van az aradi, deb-
reczeni, székesfehérvári, Feszty Gyulától és Gráf 
Lajostól az eperjesi, Hauszmanntól a szombathelyi, 
Halmaytól a békés-csabai színház s ujabban Ybl 
építi a budapesti nagy operaházat. 

A miskolczi őszi hadgyakorlatokra Miskolcz 
városa máris előkészületeket tesz. A hadgyakorla 
tok, melyeken a király és Albrecht főherczeg is jelen 
lesznek, szeptember 11 —16 közt fognak lefolyni. A 
gyakorlatokban összesen 40,000 ember vesz részt. A 
pesti hadtesthez tartozó s négy osztályból álló lovas­
ság Mező-Kövesden pontosul össze s innen Mis-
kolczra megy. A kassai három osztályból álló had­
test az előbbivel együtt Miskolcz közelébe érkezik s 
megkezdi az akcziót a Miskolczon összpontosult 
hadtest ellen. A király tartózkodási helyéül kijelöl­
tettek a Koburg-kastély a Kelemen-pusztán, Mezó-
Kövesd közelében, továbbá az Erdődyék kastélya 
Ónodon, hol már a felség.s 24 tagból álló kíséretének 
elhelyezésére megtették az intézkedéseket. Miskol­
czon a király két napig lesz. Szállását még nem 
tűzték ki véglegesen. 

Az irók és művészek felvidéki kirándulására 
<»ly sokan jelentkeztek, hogy a rendező bizottság 
felét sem fogadhatta el. E hó 8-án indultak. A bécsi 
lapok és a krakkói «Csasz« is képviselteti magát, az 
osztrák Alpes egylet pedig elnöke által. Összesen 
14 bécsi, berlini és prágai hírlapíró jelentette be 
részvételét. — A lőcsei hitelbank, mint a tátra­
füredi fürdő tulajdonosa, az egész társaságot meg­
hívta a Tátra-Füreden tartandó diszebédre. Hasonló 
magyaros vendégszeretetben részesülnek a kirán-
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dulók a csorbái tónál, a hol mindnyájan Szentiványi 
ur vendégei lesznek. A Kárpát-egylet a barlang ki­
világítására nagy összeget és fáradságot fordított s 
a kivilágított barlang oly ritka szép látványt fog 
nyújtani, minőben más alkalommal alig lehetne 
gyönyörködni. 

Az Egyesült-Államok elnöke ellen intézett me­
rényletről, nevezetesen annak valódi indokairól nem 
sok hir érkezett még az Oczeánon tálról. De napon­
ként jönnek megnyugtató hírek Garfield állapotáról, 
kinek sebei noha veszélyesek, de a fölgyógyuláshoz 
napról napra több a remény. Blaine államtitkár hi­
vatalosan megezáfolja azt az elterjedt véleményt, 
mintha a merénylő Guiteau összeesküvés részese 
lenne. 

Az Ujfalvy-pár, kiről emiitettük, hogy eltö­
kélt szándéka Tibetbe is behatolni, mint indiai 
lapok Laboréból jelentik, múlt hó 6 kán indult el 
Simlából Kasgár és Tibet felé. Egeston angol biz­
tosnak sikerült az ind kormánytól ajánlólevelet 
kieszközölni az utazók számára a kasmíri maharad-
sához, a ki Tibetben befolyálos egyén, hogy ez vé­
delmébe fogadja őket. Több indiai lap nagy vakme­
rőségnek tartja az Ujfalvy-pár utazását s aggódnak, 
hogy vállalatukat életökkel kell megfizetniök. Egy 
lahorei perzsa lap azt ajánlja Ujfalvynénak, hogy 
öltsön fel férfiruhát, hogy igy ne legyen annyira 
kitéve a férfiak szemének. 

Honvéd szerzetes. Mózes Lajos türkösi 
kath. szerzetes papról, a ki e napokban hunyt el 60 
éves korában, irják nekünk a Székelyföldről, hogy ő 
az 1848/9-ki szabadságharezot mint önkénytes har-
czolta végig, még pedig mindig szerzetesi ruhában. 
Bem is meghagyta ezt nála az egyenruha helyett, 
mert vitéz székely katona volt. Vöröstoronynál a 
muszkák ellen a szerzetes ruha mentette meg életét. 

Bolgár pénzek. Ruscsuki levelezőnk irja, 
hogy múlt hó 14 én ott bolgár pénzek jöttek forga­
lomba ; először tiz centimos részpénzt osztottak ki. 
Egyik felén a fölirat ez: „Szajedenieto prani itt-
látá" («az egyesülés termi meg az erőt.) a másik 
felén, .10. szotinkó. (Tiz százalék.) 

Majláth Béla, a múzeumi könyvtár őre, a ma­
gyar krónikák kutatása czéljából körútra indult. 
Utazása alatt érinteni fogja Bécs, München, Augs-
burg, Nürnberg, Regensburg, Lipcse, Berlin, Drezda, 
Prága és Brünn városokat. Dr. Erödi Béla pedig, 
mint a nemzetközi földrajzi kongresszus kiállításá­
nak magyar biztosa, Velenczébe utazott, a magyar 
kiállítási terem berendezésére. 

A lourdesi magyar zászló. Előkelő urak és 
hölgyek gyűjtést indítottak oly czélból, hogy Fran-
cziaország sokat emlegetett búcsújáró helyén, Lour-
desban díszes magyar zászlót állítsanak föl. A zászló 
kész, s ki van állítva a fővárosban az egyetemi tem­
plomban, s küldöttek viszik el a csodatevő helyre. 
Költségei ötödfél ezer forintra mennek s ez összeg 
egybegyűjtésén főkép Győri Teréz és Szapáry Bé-
láné grófnék buzgólkodtak. Díszes mű, nehéz fehér 
selyemből, arany rojttal és gazdag hímzésekkel. 
Egyik oldalon Mária-kép van, körülette szent Ist­
ván, László, Imre és Erzsébet alakjai; a másik ol­
dalon Magyarország czimere, e magyar fölirattal: 
• A lourdesi szent szűznek Magyarország hivei 
MDCCCLXXXI.. Mindkét oldalon az üresen mara­
dott tért művészi aranyhímzésű arabeszkek töltik ki. 
A magyar zarándok-csapatot Nogáll János nagvvá-
váradi kanonok és czimzetes püspök vezeti. Július 
28-án indulnak Bécsbe, innen Olaszország felé, 8 az 
utazás negyedik napján Genuában pihennek meg; 
ötödik napon Marseillebe érnek, a hatodikon Tou-
lousba, hol csatlakoznak a más utón érkező zarán­
dokokhoz és együtt utaznak Lourdesba. Az ut költ­
sége 300 frtra van téve. 

Táncsics segélyezésére a főváros iparos osz­
tályaiban mozgalom indult meg. Az 184N-ik év 
márcz. 15-ikének e személyes emléke aggságtól meg­
törve, csapásoktól (ép most leányát is elvesztette), 
sújtva, vaksággal küzdve, a legmostohább sorsra ju­
tott. A b ecsületes aggastyán segélyezésére e hó 
17-én az iparos kör helyiségében (Ferencziek ba­
zárja), az «Aczélhang» férfi dalegylet műkedvelői 
előadást tart, tánczmulatsággal egybekötve. Belépti 
Jegy e§y személyre 1 frt, családjegy 1 frt 50 kr. 
Felülfizetések is szívesen fogadtatnak. 
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A fiumei dalárok Budapesten. A budai da­
lárda pünkösdi látogatását a fiumei dalárda augusz­
tus hóban visszaadja. A főváros közgyűlése egyhan­
gúlag elfogadta azt az indítványt, hogy a fiumeiek 
fogadásáról a hatóság gondoskodik és tizenkét tagú 

bizottságot alakított. 
A versenyuszásra, mely vasárnap lesz Vácztól 

Budapestig, hatan jelentkeztek az athletikai klub 
nál. A Budapestről kiránduló közönséget reggel 9 
órakor külön gőzhajó szállítja Váczra s onnan 
vissza. 

Román nemzeti kiállítást akart rendezni Sze-
benben az erdélyi román irodalmi és művelődési 
egylet, mivel azonban az egyesület alapszabályainál 
fogva nincs feljogosítva ilyen kiállítások rendezé 
sere, a belügyminiszter nem engedte meg a kiál­
lítást. 

Az ál latkert medvéje nagyon kimutatta e 
napokban eredeti vad természetét. Major István őr 
már minden tartózkodás nélkül járt kelt régen a 
ketreezbe, a medve sohasem bántotta. E napokban, 
mikor ismét tisztogatott, véletlenül rálépett az állat 
lábára. Erre a medve felbőszült, neki esett Major­
nak, leteperte, össze-vissza karmolta, marta. A töb­
biek, meghallván a szerencsétlen jajgatását, oda­
szaladtak 8 vasdorongokkal visszaverték a dühös 
fenevadat és kihúzták Majort, kinek kezén, lábán, 
mellén nagy Bebek tátongtak. A szegény embert, ki 
tizenöt évig volt az állatkert szolgálatában, eszmé­
letlen állapotban vitték a Rókus-kórházba, hol július 
8 án meghalt. Mint a kórházban beszélte, ezombjá-
nál fogva ragadta föl a medve s ugy megforgatta a 
levegőben. 

A körös-tarcsai árvízkárosultak segélyezé­
sére, kiknek érdekében a belügyminiszter az ország 
lakosságaihoz is intézett fölhívást, a király ő felsége 
háromezer forintot adott magánpénztárából. 

A királyné és a magyar nyelv, Erzsébet ki­
rályné Ischlben egészen visszavonult életet folytat. 
A fürdővendégek ritkán látják; de ha néha alkonyat 
táján megjelenik a sétáló helyeken, nyájasan fogadja 
az üdvözléseket s olykor szóba is áll egy-egy'fürdőven-
déggel. Július 4-én a királyné a jávorfák alatt sétált 
s ekkor egy fiatal gyermekkertésznőt pillantott meg, 
a ki két apró gyermeket vezetett. A királyné magá­
hoz intette a leányt s német nyelven kérdezte. A 
leányka elfogultan monda, hogy Breisler Amáliának 
hívják s kassai születésű. Ezt hallva a királyné, rög­
tön magyarul kezdett beszélni. De Breisler Amália 
csak törte a nyelvet s mentegetődzött, hogy árva 
leány és egy pozsonyi zárdában tanult, a hol kevés 
alkalma volt a magyar nyelvet elsajátítani. A ki­
rályné e szavakkal vált meg a leánytól: .Szép és di­
csérendő, ha több nyelvet beszélünk; de első köte­
lességünk a hazai nyelvet tökéletesen elsajátítani. 
Igyekezzék minél előbb jól beszélni magyarul.. 

Takács János temetésére a minisztérium és 
a távirdaigazgatóságok részéről Kézdi-Vásárhelyre 
utazott képviselők száma az 50-et meghaladja. A 
koszorúk közül fölemiitjük Ordódy miniszterét, 
mely mirtus-ágakból és cserfalevelekből készülvér, 
fehér selyemszalagján e feliratot viseli: «Ordódy 
Pál miniszter — feledhetlen tanácsosának és barát­
jának.. A természettudományi társulaté babérleve­
lekből készült s fehér selyem szalagjain ezen felirat 
áll: .Takács János nagyérdemű volt alelnökének. A 
kir. magyar természettudományi társulat, stb. 

* Kant hires *Kritik der reinen Vernunft. 
czimü munkájából oly példányt árultak eL New-
Yorkban, mely a nagy bölcsész saját példánya volt 
s igen sok sajátkezüleg irt jegyzetekkel volt telve. 

• A mértékletességi áramlat hivei Illinois-
ban elismerésül azon szolgálatokért, melyeket Hayes 
asszony férje elnöksége alatt a mértékletességi esz­
mék terjedésére tett, hat kötetből álló albumot 
adtak át, telve aláírásokkal, rajzokkal, versekkel és 
emlékmondatokkal minden rangú egyénektől. 

A nyilvános kertek fontosságát mennyire 
értik az angolok, mutatja az a körülmény, hogy 
London egyik külvárosában Paddingtonban, mivel 
nagyon népes városrész, ha szükséges, épületek 
lerombolásával is, uj parkot akarnak készíttetni. Az 
egész költségvetés 3 millió s e czélra máris 200,000 
forint adomány folyt be. 

Két bölényt vittek nemrég Észak-Ameriká­
ból Bombayba, azonban mindkettő néhány hét alatt 
elpusztult, mivel a tropikus éghajlatot nem volt ké­
pes elviselni. 
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Egy orosz utazó IfagyarországTól. A «St.-
Peterburgskija Vjedomoette egy budapesti levelei 
közöl bizonyos orosz utazó tollából, a Iá a magyar 
vendégszeretetet magasztalva, a magyarokat víg és 
jószívű embereknek találta, mindamellett, hogy ép 
Budapesten útlevele miatt egy kis kellemetlensége 
volt, mely azonban gyorsan rendbehozatott. Panasz­
kodik a németek ellen, a kik benne orosz kémet 
néztek és már az utolsó magyar állomáson gógósen 
kiabálták: • Híer ist nicbts mehr nngaríseh, — hier 
ist alles deutscb*. Az illető annyira megharagudott 
a németekre, hogy levelét ily szavakkal fejezi be: 
<Ha még egyszer Magyarországba fogok utazni, ak­
kor a német határon léggömbön megyek át.» 

Az aczéltoll feltalálója, Mason meghalt, l'.ir-
minghamban. Egy szegény munkás fia volt, s jó 
ideig maga is mint közönséges munkás dolgozott. 
Az aczél irótoll föltalálása dúsgazdaggá tette. Nagy 
vagyonából egész életében sokat fordított jótékony 
czélokra. 

Föltalált szobor. Athénból írják, hogy az 
efádamrai színház kiásott romjai között // 
pompás, fájdalom főn*•lkuli szobra találtatott, mely 
kitűnik a szép ránczozat és lábain a szandálok által. 
A szobor valószínűleg Polykleitos műve a K. e. 
5 dik századból. 

A párisi török nagykövetről, Musztafa-Ben-
Izmailről irják. hogy e napokban megnézte a líont-
martron ápolóban l m kath. templomot s Rey abbé­
nak, ki >>tt fogadta és körülvezette, távozásakor 
ötasál frankot adott HZ épités költségeire. Az abbé 
láthatólag meg volt lépetve s meg is vallotta, hogy 
csodálkozik, mikép adakozhatik egy muzulmán a 
keresztény-templomra. Erre a pasa nagy nyugalom­
mal feleié: • Valamennyi vallás, bár kulötibözó uta­
kon, ugyan egy czélra törekszik, a legfóbh lény meg­
ismerésére és » •> s az emberiség javulására. 
A túlvilágon majd együtt leszünk.* 

Halálra Ítélte a budapesti torvényszék e hó 
t. án Pánozél Gábor rablógyikost, ki ápríl havában 
gr. Károlyi Viktorné ongol kocsisát Haywardot az 
i.stálól>*n meggyilkolta, Bális nevű társa segítségé­
vel, aztán a holttestet szétdarabolva, a csatornába 
dobták. Bális öngyilkosság által menekült a bünte­
tés elél. Páncaél (27 éves, fehérmegyei csurgói szü­
letésű) a aalalos ítélet ellen fftlebbezett 

HALÁLOZÁSOK. 
• KÁIIOI.T. a magyar történotbuvárok nesz­

torának elhunytát csak most tudatják. Még a múlt 
hó 1 l é n halt meg dobokamegyni birtokán B6 évaa 
korában, s kedvenoz almafája alá temették el. Ötven 
év előtt, mikor a monográfiái irodalom még egészen 
pangott. Fodor kiadta Dobokamegy ismertetését, 
egy nagy terjedelmit mánkéi, mar* mintaszerű mo­
nográfia abból az illőből, rendkivuli szorgalommal 
összeállítva. Fodor sok fáradságot és költséget for­
dított rá, de a mii figyelem nélkül maradt, H a szorzó 
visszavonult a történetírástól. Aioaban folyvást 
gyűjtögetett s bizonyára érdekes hagyaték maradt 
utána. Könyvtárát és kéziratait az erdélyi múzeum­
nak hagyta. 

Kihunytak a közelebbi napok alatt: Oí 
iMkz, veterán paedagogus, kinek nevelőintézete voU 
a főváriban, s ki Kossuth házánál is nevelő 1 
első lévén fiai oktatót kost, és mint a kormányzó tit­
kárát halálra ítélték. d« u i t é l e td i:. .ni fogságra 
változtatták, melyből 10 évet ki is s.otivedett. — 
Mozi kath. szerzetes Türkösön, 110 éves ko­
rában, ki a szabadságliarczot végig küzdötte. — 

», gyógyszerig előtt a 
Borsos és Var /ég 1 
tagja, hosszas betegeske • veskonU 
Uékes Csabán. — Szotrn LaKKt, a aasgedi kath. ta-
nitóképző intézet tanára, ki irodalmi terén is foglal­
kozott. 90 eves korában. i berezeg 
Batthyány ombathary• saókaftbü urailslom 
számtartöia, utóbb a hg Montennovo-írle \irodalom 
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llanatban fegy 
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w korában. M.-Vásárhelyeu. 

inte 
saiht »vesl 
éves korában, Szei 

rel vetett vég 

Táncsics 
ÓrAi ne koi 
szül. I na, 3 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
három kiskorú jtyenu-
Ozv. Gt-rnt Kt.EKN*. ati rtokoanő 
Pestmegyében, 54 éves korában. Puszta-Dánoson. 
— MOI.NAR SXMtít.xs. szül. Antal Borbála. Antal 
János néhai ref. szuperintendens leánya, 81 éves kö­
rében. Szászvároson. Dr. B a i a o n LiszxoMs, szül. 
Pirkler Róza, a debreczeni társa k tisztelt 
fiatal hölgye, 34 éves korában. — Ózv. MiHM.m Jö-
zssriiE, szül. Oracsek Teréz, 67 éves korában, Buda­
pesten. — Gr. Drr PAS ^tan-
czia, ki az irodalmat is 
szomornjátékát a pozsonyi városi színházban ját­
szották. 39 éves korában, Pozsonyban. — Daavarzav 

LASZIÖSÉ azűL Lnby Mária. Ér-Endréden. -
Misi i G v c u s t szül. Cbászár Mária 21 éves korá­
ban Kassán. — Gii . VILM* ál lami elemi tanítónő 
az erdélyi Aljárán. 
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A „Vasárnapi Újság" július elején belépő uj 
előfizetőinek «Nyoma veszett!* czirnü képekkel 
illusztrált regényközleményünk eddig megjelent 
réttéit JHIÍHA ho reg?a külön nyomatban dij nélkül 
megküldjük, ha ez iránt kivánatukat kiadóhivata­
lunkhoz intézett soraikban kifejezik. 

• A Politikai Újdonságok terjedelmét uj évtől 
kezdve két hetenként megjelenő illusztrált gazdasági 
melléklappal bővítettük. • 

A „Világkrónika- Upm heti hiiUm ui évtől 
kezdve szintén bővített alakban és terjedelemben te­
lén meg, azon czélból, hogy állandóan nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is nyújthasson ol­
vasóinak , képekkel illusztrálva. A Világkrónika 
ezenfelül, mint hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, megtartja eddigi rovatait: a hazai 
éa külföldi átalánosabb érdekli eseményeket az 
azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép 
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képek­
ben mutatja be; közöl tájékoztató czikkeket, úti­
rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető je­
lentéseket a hazai él kulfolili közérdekű mozzanatok-
róL találmányokról, fölfedezésekről, ugy szintén mu 
láttató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló­
kat stb. 

A kik a •Politikai Újdonságokéra már előfizet­
tek, a •Világkrónikát* negyedévre 50 kr., félévre 
I frt pótdíjért rendelhetik meg. 

T . e l o o s e t o U k e t fö lkérjük, h o g y s s i v s s k * d ) « n * k s s e l í -
Bántás m e g n i i t á s á n á l . v a g y a . . V i l á g k r ó n i k a " m s g r e n d a l é s é n é l 
e s e w s i a í o g r o S M í e«y pé ldányt » po»ta u t a l v a n r r a ragaaatve 
b e k ü l d e n i , • m i n d e n rek lámára iu l é s agyét) a a i é t k u l d é a r s 
T o n a t k o t ó k o a l e a é a v e k t t a minit h i v s t a l h o s k i i l iUni . 

A Yssáraani l j u g és Ptlitikai IJjsSstink 
k i a d o - h i v a l a U ( B u d a p e s t , e g y e t e m - o l e s a 4 . •>. a.) 

A F r a n k l i n - t á r s u l a t h i r l a p - k i a d ó h i r a t a l á b a n ( D a d a p e s t , 
e g y e t e m - u t i ' x a 4, »*.) m e g r e m l e l h e t ö : 

„Képes Néplap és Politikai lliradó" 
a l e g n l r s o h b u j s á g a m a g y a r n é p s z á m á r a . 

AKépsilepUp l frt. 
i Kepe lipltp i TllifkréalkáTal •gyttt 8 frt. 

SAKKJAIK K. 
1127-dik Bsáma feladvány Pottazi B. M.-tol. 
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H e l r o a e a f o j t o t t á k • • ( : Veszprémben F ü l ö p 
J ó z s e f i Sarotpatakon G é r a c z K á r o l y . Debreetenben 
Z a g y v a I m r e . Kolozivnrtt C s i p k é s Á r p á d . Nagy-Dob-
ranyban N é m e t h P é t e r . Budapesten K . J . é s F . H . 
Karezagon B á n y a i L a j o s . A pezti zakk-kur. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
V . I - r . K — a s v idékt - . N t u i f e l e l m a g l a p u n k i g é -

n v e i n e k . A s z á r a z földrajzi a i l a t o k — s e u k i t n e m é r d e k l ő 
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s z ó i r o d a l m u n k b a n : d e a k ö z l e m é n y i g y i s é r d e k e s . 

T á t r a i i g . 1>. K . A l e v é l b e n e m i i t e t t a b r a v o u r • - o k ­
b ó l n é h á n y n a k l e í r á s á t s z í v e s e n v e s z s z ű k . 

S z é p • u i o n j . . ( é s t á r s a i ) . M u t a t k o z i k b e n n ü k 
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K i m o n d j a m « g . . . l é s t á r s a i ) . A B a j z a é s K u n o s a 
d a l a i r a • a h a r m i u e z u s é v e k n é m e t e s í z l é s é r e e m l é k e s -
r é t n e k . E g y p á r i / . u g a s z é l v é s z . C s i l l a g v o l t á l ) c s i n o ­
s a b b ; d e k e v é s b e n n ö k a t a r t a l o m . 

A d á l l o á n y o m h o i . ( H u g ó V i c t o r . ) A z ö s z k ö l t ő e 
s z é p v e r s e n a g y o n m e g r a g a d t a f o r d í t ó i n k figyelmét s 
m é l t á n . M á r k é t m a g y a r f o r d í t á s a j e l o n t m e g , e g y i k 
S z . K . - t ó l a . M . l i a z á r » - l ) i i n , m a i i k e g y i k n a p i l a p i s m e r ­
t e t é s é b e s z ő v e . A z ö n é h a n e m i s l e g j o b b , d e n e m i s l e g ­
g y ö n g é b b a h á r o m k ö z t s e g é s z b e u v é v e s i k e r ü l t n e k 
m o n d h a t ó . 

N a m k o i o l h e t ö k B o r d a l N e b ú s u l j a t o k ' . — F.gi 
d a l b a n e g y e s ü l t ü n k . I s t e n v e l e d . 
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S í é v e l : A r.'inin királyi p i r — Kgyf id les 1 8 1 * . (Kst-
l''in<iiv|. . í r / m i / JanotlúL O t t b e a iKó l t fn i fn t i ti-up<tr 
Imrétől, — A e t t s z i r fogadott l e i n j a Kibeszél'** a r.>m»i 
iddkból. Irta Furrai Jiíisef — A balasztanra. Frezi;/ Árpéd-

- A stkkoxó gép . Wagner J Nyoma ve tar t t ! 
Angol rvgény. — Irlandi u v a r o k . — Bgyvc leg . — Takács 
János — „Elfogatá*". — Középiskolai tan í tás K s t s k - A m m k á 
bsn . — A j"b'nlfg l í t h a W Bsto iS i , Hoitru P-illóL — Iroda­
lom é t mfl»e»zet. — Rot ints t s t sk t* ery'letek. — K c r h i i s s 
iskola. — Mi Ojssg? — Halalotaaok. — 8srrksasts i s s s a á a a i -

S a k k j i t A - Heti naptár 
l é p e k : I. Károly román király és Erzsébet l o m á n 

királyné — R i o g a t á s . Vsnthier festmény* — " - r y a l l s i 
ba lász tanya: A h d á n k n n y b é Hslászleves Halászbárkák s < g á t » -
tal . A h a i á * . FeaztT Árpád rajtái . — Irlandi u r a r o k . f a s t l e t o s n 
ered w t r . m a — t a k á c s Jáno*. — CstSkosök: 1. Ai 1 8 0 7 - i k í 
ilttakös. a. Ai I 7 t t - i k i futükos, 3 . A ket té vált Bir la- fé l s a s t s -
k3s l í>K;-ban. 4 . At 1861 -iki ustökö* fejében ész le l t működés . 
5 . Ai 1 8 4 3 - i k i üstökös útja a Kap korai febr. 3 8 - á n . 

F e l e l ő s s s e r k e s t t ő : l f « * r M i k i é * . 
( L . E g y e t e m - t é r 6 . s z . ) 

T. atrizda Frrfin Jáiex, a. k. isr. üiállitéiak k»r-
B f o b i r g b a i . 

F o r r ó k ö s z ö n e t t e l a d o m Ö n n e k t u d t á r a , m i s z e ­
r i n t j e l e s n e k i s m e r t k ö s z v é n y f o l y a d é k á t h a s z ­
n á l v a , a k ö s z v é n y k e z e i m - é s d e r e k a m b ó l t e l j e ­
s e n k i f i z e t e t t , v a l a m i n t f á j d a l m a m a l á b h a j l i s b a n 
i s . j e l e n t é k e n y e n e n y h ü l t , é s r e m é l t e m , h o g y f o l y t o ­
n o s h a s z n á l a t m e l l e t t e t t ő l t e l j e s e n m e g i s f o g o k 
s z a b a d u l n i . 

M é g e g y s z e r k ö s z ö n e t e t m e n d v a s e g é l y e é r t . 
Becs, 1 8 8 1 . j a n u á r 5 é n . 

M a r a d t a m t e l j e s t i s z t e i e t t e ! 

S p i t z e r A d o l l V 
V I I . . M o n d s c h e i n g a s s e 1 6 . 

I t s i e n é s i farrssskra s é t v e s t a l s s t a » n s t á a n a k k a a f*s -
U l t . .C irbt la ié* n i n i Wréttésrt . 

M a i s z á m u n k h o z v a n K i m e r J ó z s e f , c s á e z . k i r . 
p n s k a m n v e s á r j e g y z é k e m e l l é k e l v e , — m e l y n e k g a z ­
d a g t a r t s i m á r a t . o l v a s ó i n k f i g y e l m é t k ü l ö n ö s e n f ö l ­
h í v j u k . 
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S t á j e r o r s z á g b a n . 

| E?» iráijira ktfsii a •. n\a?. vasút Frldbarh allsuUátél. 
Az xdéiiy kezdete május 1-én. 

A szőllő - gyógymód kezdete szeptember elején.[ 
Aliaiüu*-murisaiktw t* TUSBSTSVBJO* t i i , ksscatksMsivA, l*J, >—yéH. ^ | 

•játé lilAfiéaik-. uduMttw fordok, tvt*>itarJAk, • • 
|»jBf4t4-itLrdökt m<U« HlrdÖ b m n d é j l m l hW^grii fijt%yniMr». 

J o h a n n i s b r u n n e n 
Gleichenberg mellett. 
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I v a l a m i n t a g j o m i o t t e r h e l ő m á s z t a i t a l o m h i á n \ a, a J o h * n n i » -

b r o n n o B v i í é t k i v á l ó a n a j á a l j á k s j o m o r e« h o l y » g b « n -
t a l i a k a á l . 

i K a p b a t o E d e a k n t y L . nrná) B u d a p e s t e n é s m i n d e n n a g y o b b J 
' áaványvut-keret ikedáaben. 

TiJaktiédissk és Besrtidrlésfk keaik, lakiuk ét isviny-
vizeket illrtölrs a katisaicatéságaál tílrirhrnbergben, 
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H a m b u r g i l o t t e r i a . 2 . o s z t á l y a , 
H.i«. J.llü. U *. U f « . H 

Sorsjegyek : egész frt 7, tél fit IL80, nagyi <1 fit 1.78. 
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A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiaxlisában Hiitlapeaten (IV. egyetem-utexa 4. ai.) megjelent éa minden 

ktluvvárnsniil kai»hnt<S | 

TÖRTÉNELMI KÖNYVTÁR. 
A magyar népnek és ifjúságnak ajánlva. 
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croft • másak s y e s s á a . Irta dr. lÁmAt 
3 . M s a a a i a r d élet i <t*r Istrv. . 
4 A n a g y N a p o l " " r s á s a a r U r t é a e t * . I r U ÁUor I. 
5 . N a g y SABdiir r» k s r a . Irta AUor latra. 

re s a a e i a i k r r s s z t y é a l M l e é s . l r t a K é r W i ' X. 
7 XII U r a l j . v é d k i r á l y U r t é a e t a . I r U Mi* t. 
i Mag] l ' r t i r . a mindea s r s « s k esárja. 1 r U AUor I. 
'• N a ^ i K n r > « s l r l e . I r U AMor lmra. 

1 " K a r i l i n c u . v á r j e g y v i l á p á r s s U r t é a e t e . IrU 

11 H a s s á s s b é d i l é k . v a g y Muhammrd a iudai 
AUlor Imrs. 

I t . Msd irs l L a r i a r z . v a g y r g t k o t l á r a a i i á « a r a B . v k e r a . 
Irta AUor lmr». 

13 . J á g s e f r s á t t é r , v a g y e g y e m b e r b a r á t a i rúnun 
I r U ÁHor I. 

14 . H a n t ad i J á s e * <•» k o r a Irta Áltior lmr« 
16 . A t i l l a k o n k i r á l y l ö r l r B f t e IrU Aldar Imra 
1 6 . K é t R á k é r z i s s . l i l a Md,»- Imrr 
17 K s r e a a é s v é r p a d v a g y S U a r t Márta I s r t s a s l e . 

K AMar I. 
á d é s a m a g y a r é k I s l r l e p e d s s s . I r U d r 7 e t a > L . 

IB. M a g y a r a e m i e l i t s r l a n á k I r U AJAor Imr*. 
M . B i a m a r r l . Kle t - n> j H I r m r a j t . I r U ( W d m jótsef. 
U . r e l s m b a a Kr i s t é f . IrU Ahi«r \ m n . 
t t . N a g y K á r o l y , romai caaattr tftrtsneU. I r U AMor | . 
t 8 . H s a s l á d a k . »afT s í avar bírod. Ulrt IrU Aldar 1. 
I * S í i L á s t l é k i r á l y tmm. I r U dr. T,.i,ty lAnU. 
1 5 . S z é r h r s t i l a l v á s grá f . I r U Al.in, lmrr 
8 6 . J s l i s a C a e s a r U r U a e U . I r U Verte,, Arnold 
t 7 . V. K á r o l y c s á s z á r ragy trónról a kolosterba. I r U 

i l d o r l . 
t 8 . X I V . L a j s s n g y Prtne t i sora tá f aranykora. I r U 

Aldar Imre. 
t 9 . C r e m n e I I O l i v é r ** a i angol forradalom. I r U Nagy I. 
3 0 . A r é g i m a g y a r o k m i v e l t s é g é a e k t i r t é a s t e . IrU 

dr. zoldy L 
3 1 . A i r laö a v a g y a r k i r á l y . Irta Aldar Imre 
3 1 . L e s g y r l e r s t a g v é g n a p i s i . Irta Aldar Imre 
3 3 . O r s s í a i V i l m o s varr l a l s s é r t éa s h a l á é r t IrU 

Alde* 1. 
3 4 . E r d é l y a r a m k o r a Irt* Aldtír lmrr 
3 5 . NagV K a a s t a s t i s raáKzár. Irta Aldar lmrr 

K é r é s z i é s f e l k e l d , n g y a m ó r o k N p a a y s l s r a z á g 
h s a I r U Aldar Imr* 
A a g s a t a i r é m a i e s s s s á r . I r U Aldar Imre 
N a g y U j s a k i r á l y s r a l k e d á s a . H a u i U r t e a s t i r é . 
• j i i a a a irta dr Toldy Lást lé 

Koma a l a p i l á s s éa bunkóra l i l a Aldor Imre 
t s v á j r z l a t a b s d k i i t l á r s a a á g a l a p i l á a a . 

I I 

IrU 

1,1. 

4t 
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I r o u t a k á l l s K r l g y s a r a á s z á r l a H s a a s s 
réVssei A. 
A n o r m a n n o k Történelmi raji Irta ilr. lAtdrQj. 

4.1 Z r í t i u Mik lós a s t i g e l v á r i bo« é l r l é s e k l ö r t e n e l e . 
Irta SfbrKtyrr, \ 

t i F S J H S J I a l a p i U u i é s f é s y k o r a . IrU JM 
4.^. A I r a m r i a f o r r s d s l o m l i i r l r n e j e . Irta Aldar Imre 

ri-rnsraloni ISTtéast* ImN 
KgtiplOBI lór lc i l i - lr /-<fsrf»• Oy 

rst t tg l i i r t é n e t e Nagy S á n d o r i g ! 
Imre. 

4'i India I s r t r n r l e . I r U dr. IMár flyula 
50. Kyrss éa s régi pennák tortéasU. Irta dr. lAeér 

Gyula 
51 r i i o e m k i a l o r t é a e l e . I r U dr Urat Oyttla 
M K o a n s l h Lajt** e l r l r IrU Aldor lm 
.'>•'! L t k a r g n s m So lon IrU dr. Li&ir Gyula 
M S S B S B V I Adolf v a g y e g y k é s s í r á s o s IrU 

dr lAtdt flyala 

5 5 . III. N s p o l e o s é l e t e . I r U Vrrtezi krn»\á 
5 6 . H. K a t a l i n r x á r n o é l e t e I r U dr lAtdr Gyula 
'>". J r a n n r d ' A r r a t orleanni s i n g . I r U dr IMdr Gy 
5 8 Iksák f e r e s r z é l e t e . IrU Aldor Imre 
6 0 . A i IN4S 41* k i a i a b a d a á g h a r r z l e r t é s e t e , IrU 

aVsW I 
6 0 . Asay r i s é s I t a b v l o n l s . I r U dr /*te<f» ( lyula 

\ k e r e a t l e a hal iornk l o r t r a e t e I r U dr ledtdr Gy 
6 í . II. K s d r e m a g v a r k i r á l y , l i l a a U a W Imre. 
6 3 E r z a é b e l s s g o i k i r á l y n ő <•• k s r a . Irta dr lAtdr 

• la 
6 4 . A i s t m á s b i r o d a l o m IrB.vkora éa k a a y a t l á a a . 

Irta dr. lAzdr Gyula. 
6 5 . K h l s a é s J a p á B T»rlénelmi és mívelMéai raj i . Irta 

dr. lAzdr Q y « U . 
v s é p v á a d e r l á a U r t é s e t e . Irta dr. lAtdr GyvJa. 

6 7 . II L a j s s é s k s r a . I i U Aida, b 
M IV B é l s éa a l a U r J á r á s . I r t s Aldor Imre. 
1 9 K i s m e a m a g y a r k o r o n a gy í f sgy e. I r U dr. lAtdr 

Gyula 
7(i. ( a x i r i o U ( i v i i r g y (Iszkenderbéf). I r U dr. ÍAzdr 

7 1 . K é p e k G i í r i i g o r w J g f é n v k o r á b é l . I r U dr. Toldy L 
" " A g s r o g f ü g g e i l e n i i é g i I w n r . l e r t é a e t é a e k t á t l a U . 

riíg nép «'tlini>(rrapbiai 
v issosyaira Irta dr. U * " l j a i i 
M á r t a T e r r g i a éa k s r a . Irta dr IMdr G y e i t . 
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; soha aem vol t nagyok* a tákse f s m i a t most — arra, hogy s történet , < u élet mesteré A atagyar aemi 
asfcs intései t ats faalnraass a támbsvegye ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

A r r a a k t t a - T á r s s U t e r s é k e s y U á a y aét lására Ti l la lkoMU U k á t , miéAn •Nemss t í m a s e o m > . • Vsaámapí ksnyv-
t á r . s m á s e n s á f M s a e l i smert é s fölkarolt g y ö j t e m é n y e . k i a d . á n j a i b s i egy tuat oaaUlt i smét , a • T ö r t é n e l m i k ö n y v 
U r . - t . mely s k a t s i é t a v í lá f tar teae t féalakjs i t s s m o n a n s U i t v o u d előadással, s l e g k i t a n t t b éa legbiuleasbk 
források n y o m á s fogja s e m a U t a i a k l s t s s a g s e t A esiaoa k iá l l iUss a t i s s m t t e n m l a p p s l h é t t ö m ö t t i v n terjedt 
fftsstek casksly ára 4 0 kr. l é i t i á f i s i í U s r i , boey s l e p a w é s y s s b kaj l éksa i s eljsaeoo e vállalat , melynek érdekes 
é s i s s s l s á g n tartalasél f r w i k k í i i i m s i b s s i saMJI i 

7 - I S — l t — It-** • ^ •o r t l 
— *» Vaj- ét a v u l ó t * 
~^- bajaleal S J S E a » t» 

gyonyauia l it^n*t„l I —. laianaLk f j e , %.— 
S I S l t . — < « a r . i 
• r l h f k l l S OS—11 S» Pr»rpará 1 tafat lumeV 

% *t> 1 —. J a o t a e kajokk t . k r i a i i i j i l r f 

t - j M » : 

• a a h k é a ( k é 4 
o t r *» aH*f 

V,. am* « i n w . { 

fcsv • i • ni i iTa h t I n ,'mTmTÍ S8~l *» R ^ i M ^ a ^ á n g . pmxxtlUmn « t { 
* * * e a vagy ^'*m „ ^ a , »<» — SS. ( U t t iiilil igiafiaa likk •Qir. •>•• — JS I 

* * a a j o l l a a i s a i 1 » i l e s j , a iii ínlipri ifi i k a n i i t « » < i a *mr\ 
« ',-« «.— M e g i 

M í l t é s ü § 0 9 ( > t D ^ r a a y a ' i l S 1 j 

ILLEMTAN. 
A ttireadalmi iUemtizabélyok 
1 ké-ökönyr*. 
Mma. lTAlq m Ebharát P«r«sez 

L-BENICZIY IRMA. 
Ázrm zMLso. a é ) km 

EMU, 
T»gy 

A NEVELÉSRŐL 
Irta 

ROUSSEAU J. J. 
Francijából fordította éa magyarázó jegyzetekkel 

ellátta 

FÜHRER IGNÁCZ. 
Á r a f i a s - r e « f i - t 4 0 k r . o . eV 
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E v e t s o r a ó t a m e g k í s é r t e t t k i t ű n ő s z e r 

a köszvény, csúz és idegbajok ellen 

GICHTFLUID 
V a l a m i n t je l e snek b izonyul a 

lirzanimlások. az izmok és idegek feszessége, véralá-
^ futások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, továbbá 

i£' helyi görcsük (lábikragörcs), idegfájdalmak, 8 hosz-
!? szabb ideig tartó bekötések által származott dagana-

> tok ellen; Tóként pedig nagyobb fáradságok és gya­
loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valamint 

aggkorban beállott erőtlenedesnél. 
Valódi minőségben a következő c z é g e k n é l : Budapesten : 

Török Józse f g y ó g y s z . , k irály-utcza, Baier A i n ó t , g y ó g y s z . 
ül lői u t ; Strobentz t e s tv . ,Tha l !mayer A. és Seitz, Glasz Józse f 
szijjárt ; Aradon: R o z s n y a y M. g y ó g y s z . , T o n e s F. és E., 
Marx A . ; Brassón : J e k e l i u s Fei d., Kugler Ede , Ste iner F . ; 
Debreczen dr. Róthschnek E. , G e r é b y Fü löp , Rick l J . A . ; 
Estéken nienes S. G., Gobetzky J., Budar J.: Gyöngyös: 
Káposztási F. gysz. Győr: Lipóczy J., Naszaty J.: Karánsebes : 
Müiler F . ; K á r o l y v á r o s : F i n d e i s G . ; K a s s a : W a n d r a s c b e k 
C , H e g e d ű s L , Korláth , ifj. N o v e l l y J . ; K e c s k e m é t : Molnár 
J . ; Komárom : Kirchner J á n o s : Léva : Bo lemann E . : LŐCSe 
H o n t h y Sámuel , M a r o s v á s á r h e l y : B u c h e r M , Bernardi D . ; 
Miskolci; Mahr C; Hagy-Becskerek: Steiner M. ; Hagy-
E n y e d : Binder Á g o s t . : Nagy-Kanizsa: Prager Béla, R o s e n 
féld Ad.; Hagy-Mihály : C-tibur H.: Hagy-Szalonta: 1'od-
hradczky F.; Íagy-Szebea: Morscher W. F.. Hagy-Szombat: 
C s e p c s á n y i Bé la ; P a k s : Flórian J . ; PanCSOVa Bauer F . ; 
PéCS: S ipöcz S. ; Pozsonyban : Pistory B ó d o g , Henrié i , 
Schneider A , B a u e r : S á r k á n y : S e b n e l l F . ; Selmecz : Mar-
g ó c s y J ; S e g e s v á r : W e b e r J . H . ; S o p r o n : Keckert C. 
Merzey A. . K h u d y J . ; Szász-Bégen : C z o p p e h H u g ó ; SzáSZ-
Sebes Binder Lajos; Szászváros: Fuhrmann K.; Székes­
fehérvár Dieballa J. G., Körösi Viktor. Braun L. gyógysz.; 
Szent-György : Hübner J . K ; Szent-Gotthírd : E i n b e c k J . ; 
Szent-János: Magda C; Szombathely: Simon J ; Temesvár: 
Jahner C. M. T a r c z a y István, Ste iner F.; T o m a l l y a : 
U r s z i n y i ; Trencsén Bé la S.. Groag S.; Újvidék : G r o s s i n g e r 
K , W a g n e r t e s t v ; Qj-GradiSka : Dr . D i e n e s g y ó g v t . ; Vág-
Djhely: Walter J.; Várasd: Dr. Halter utódai; Vinkovcze; 
Aleman J. ; Vükovár: Kirchbaum B ó d o g ; Zágrább H : F i n k 
M. L. , Mitt lbacb Zs igmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
fsási. kir. udvari szállító- éi kerületi gyógyszerésznél, Korneuburgban-

Ara e g y üvegnek 1 frt o. é. 
zjzgp Ezenkívü l a koronaországok v a l a m e n n y i v á ­

r o s és m e z ő v á r o s á b a n l é teznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a v idéki lapok utján közbirré té te tnek . 1 

Veritable Eau de Cologne 
V a l ó d i k ö l n i v i z . 

J o h n u n M . á r i a F a r i n á t ó l , 
„Turin városához" Kölnben, 

va lamennyi fejedelmi udvar csász. kir. udvari szállí­
tója, a m e l l b o u r n i v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j u t a -
l o m d i j a z v a . Magyarország számára valódi minöség-
6453 ben egyedül kapható 
" | | J § " « n T "¥" i l l a t s z e r t á r a i b a n 
I T J - U l l e r J U . Ü • B u d a p e s t e n . 

Föraktárhelyiség: Roronaherczeg-utcza 2. Fiókraktár: vátzi uteza 11. 

& ^ Fontos a családanyáknak! "Sa 
Newrly J. E. Triesztben, 

első trieszti kiviteli üzlet 
a t á n v ó t m e l l e t t b é r m e n t v e és v á m d i j a z v a szál l í t 
k á v é t , d é l i g y ü m ö l c s ö t , f ő z e l é k e t , f r i s s g y ü m ö l c s ö t 
stb. , kis, háztartások számára, 5 ki lós póstHcsomagokban 

Árjegyzék kívánatra béruientesen küldet ik . 

Fontos a családanyáknak! ^33 f 

K i s zépen és o lcsón akar p » * j - . , r . , » - . » , I 
t i szt í t tatni , forduljon IU.ggOH.yT  

L 1* 1 I V V P V f ü g g ö n y - a p p r e t u r á j á h o z . 
IV II A I A L II T. 3 5 kr. egy közünséges ablakért 

A midőn t. megbízó imnak edd ig i párt fogá­
sukért köszönete t mondanék, kérem őket , hogy 
megbízása ikka l ezután is megt i sz te ln i sz ívesked­
jenek . T i sze l e t t e l 

K r a i n e r F e r e n e z , 
akáczfa- és kü l ső dob-utcza sarkán 7 sz. 

1881. augusz tus 1-töl kezdve ugyanazon utczában 
19. sz. a. V idék i megbízások pontosan te l jes í t te tnek . 

S0~ Bátorkodom megjegyezn i , h o g y nem 
ü z l e t e k számára, hanem kizárólag csak m e g r e n ­
d e l ő k n e k dolgozom. 36 

Folyékooy Glyceriii-Crémc 

Sl'rliitfUtlTN 

onil 
RtlMIGUNG 

itr . 
HAUT, 

több év óta h a t á l j o s szernek b izonyu t 
szeplő, napsütés , fúlt, bőrbaj és ke lések 
el len. Ez e g y igen s ikerül t e g y e s í t é s e a 
legártat lanabb szereknek, m e l y e k a bőrt 
nemcsak s imábbá és finomabbá tesz ik , 
hanem annak fiatalJS fr i s seségét fönn­
tartják. A f o l y é k o n y g lycer in-créme eltér 
az e d d i g közönségesen használt g lycer in-
i l l i t s zerektő l , me lyek a g l y c e r i n e n kívül 
semminemű h a t á l y o s részeket nem tar­
talmaznak. E g y ü v e g á r a 1 f r t 2 0 k r . 

Legfinomabb (jlycerin-szappan 
g lyeer in és i l l a to s n ö v é n y e k b ő l , k i tűnően t iszt i t és é lénkít i 
a bőrt, é s e g y finom pipereszappan minden k ívánt e lőnye i ­

vel bi:-. Á r a 3 5 k r . 

Párisi hölgy-por (legfinomabb poudre de riz) 
a bőrnek a l e g g y e n g é d e b b fehér szint adja, és ár ta t lansága 
mel let t m é g i s a bőrt s imán és szárazon tartja. H ö l g y e k n é l , 
ugy férfiaknál is borotválás után, n a g y kedve l t sógnek 

örve ad. E g y d o b o z á r a 5 0 kr . , t o l l a l 1 f r t . 
L Á v n i A C Á n n i * mandulaszappané< spermacetbö l k ó s z í t v , 
l \ " i l l l O ! S 0 U ü l a l egártat lanabb arcz- és kéz-bőrt iszt i tó 

szer. E g y d o b o z á r a 5 0 k r . 
Amerikai kautsuk-tyukszemgyürük és essentia. 

A . r a OO k r a j c z & r . 13 
Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapesten, király-utcza 12. sz. 

Cséplő**!"* tökéle t e s t i sz t i t t e a l 8 2 5 í r t t ó l 
kezdve , v o n k a t ó k , egészen vasból , t ö k é l e t e s kocsi 
gyanánt , minden hozzá valóval . 47 

A te l jesen t i szt í tot t gabona a zsákba fo ly ik . 
Ifjabb WEIL MÓRICZ gépgyára M/m. Frankfurtban. 
w*~ Első benozója a szigecs-cséplög peKneK Ausztria-Magyaror zajba. 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb s z e m ü v e g e t szo lgá l tat ja j ó t á l l á s mel le t t 

SOLOfflONSON N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o z i - n t o z a 1 2 . s z á m . 6440 

B#~Nagy választék amerikai művészileg készült ember-szemekbol.~&H 
.j*r- Legnagyobb választéka a párisi világkiállításon kitüntetett 
színházi és tábori látcsöveknek. (Operugucker és Feldperspeetiv.) 

A CD AUI/I Ili TÍDCIII AT """Sí' '^0<,' ' n t * z e l kiadásában (fJnrtapt^ 
rMMílnLlfl" IHllOULn I egyetem ntcza 4) megjelent és kapható: 

A M A G T A E 

BÜNTETŐ ELJÁRÁS 
KÉZIKÖNYVE. 

Irta 
S Z É K Á C S F E R E N C Z 

köz- és váltó-ügyvéd, budapesti kir. törvényszéki biró. 

Á r a f ű z v e 1 f r t 6 0 k r . 

1881. J u 1 i u s. 5 5 - i k s z . Ara tűzve 1 foriul. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a 1. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L M A : 

I. A B O L Y G Ó ZSIDÓ M O N D Á J ^ — Heinr ich Gusztávtól . 
I I . A K Ö Z Ö S Ü G Y E K É S A FORRADALOM. (II.) — Salamon Ferencztől . 

I I I . O X F O R D É S C A M B R I D G E . (II.) — Felméri Lajostól. 
IV. A V A L U T A K É R D É S É S A K E T T Ő S V A L U T A . — Dobner Rudolftól. 

V. A N G O L P O L I T I K A I B E H A T Á S O K A S Z Á R A Z F Ö L D R E . — Gr. Szécsen 
Anta l tó l . 

VI . AZ ÚJONCZ. — Elbeszélés . Balzac után francziából. Haraszt i Gyulától. 
VII . K Ö L T E M É N Y E K : Egyesülés. Arany Jánostól . — Két adoma. I—II . 

Greguss Ágosttól . 
V I I I . P O I R I E R T A N Á R Ú R LÁTOMÁNYA. — Erkinann-Chatrian után, 

francziából Szász Gyulától . 
IX . P E T Ő F I OLASZ P R Ó Z Á B A N . — Radó Antaltól . 

X. ÉPkTESITO: Kiss Áron: A magyar népiskolai tanítás története. — ly. 
— Mihálkovics Géza : Altalános boneztan. Dezső Béla . — Alfréd H . H u t h : 
Henry Thomas Buckle's Lében und Wirhen. v. — Nyelvőri tarkaságok. P. 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent meg, 
80—90 (vnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ről, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kivan 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mi veit közönség, másfelöl a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem­
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságától 
támogatva. 

Megjelen évenként tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési ára 
bérmentes küldéssel egész évre 12 irt, félévre 6 frt. 

M i n d e n e g y e . f n a e t k ü l ö n k a p h a t ó : & r a 1 f r t . 
Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó hivatalába küldendők be, 

vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak hatalmazva elfogadásukra. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyeten--

utcza 4- ik s zám) .megje l en t és minden könyvárusnál kapható i 

:a@á«p 
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gygT-'CTgrr^gyg)^ ^ms 

ki ERDŐTÖRVÉNY 
(1879. ÉVI XXXI. T. CZ.) 

MAGYARÁZATA. 
Dr. K L E K N E K A L A J O S . 

Ára fűzve 2 frt. 

awwwiiisii 

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapesten-

A BÖLCSÉSZETI 
J O G T U D O M Á N Y 

TÖRTÉNELME. 
IRTA 

Dr. W E R N E R R E Z S Ő 
kir. jogakad. tanár. 

MÁSODIK JAVÍTOTT KIADÁS. 
Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

Frankl in-Társulat nyomdája (Budapest e g y e t e m utcza 4. szám.) 
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Elifiieten föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és / egész évre 12 frt „ , „ i ™ . „ , „ „ i „ I egész étre 8 frt „ , , . . í egész évre 6 frt KiilfSIdi előfizetésekhez » posUilj* 
onTnmriTTTmniaoin^ «~ í .A,JL „ Csnpin a VASÁRNAPI UJSAG: " ° i Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' " „ I . , v " . . . „ . , , V \ 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ( félévre ... 6 • l félévre ._ 4 • I l félévre ._ 3 • meghatározott viteldíj is eeatolandé. 

29-ik szám 1881. BUDAPEST, JÚLIUS 17. XXVLLL évfolyam. 

HORÁCZ É S OVID. 

EÉGI ismerősünk mind a kettő, majdnem 
gyermekkori barátunk, mindenesetre is-

I koláskori pajtásunk. Karöltve mentünk 
ki velők, hajnalkor a mezőre, a búzák közé, pa­
csirta-szókor, nap feljöttekor, mikor legfogéko­
nyabb a fiatal ész a tanulásra, legüdébb a kép­
zelet a felfogásra, legerősebb az emlékezet a 

megtartásra. Ah, mily zengzetesen hangzott fü­
lünkbe csengésök! mint ropogtattuk, csettegő 
nyelvvel fogaink közt verseiket : 

«Sic te diva potens Cypri . . . » 

esdeklék az egyik . . . 

<(Cum subit i l l ius tristissima noctis imago* 

sóhajtott a másik. 
nDelicta majorum immeritus lues 
Komane —» 

mennydörgé az egyik, mintha csak tőle tanulta 
volna a szót, a ki nekünk azt zengé : «Komiás­
nak indult hajdan erős magyar ...» 

«Sine m e liber ibis in u r b e m . . . » 

jajgatott a másik. 
S ez igy tartott hajnali négy órától hétig, 

mikor a kollégium csengettyűje megszólalt, ki-
hailszott egész a veres keresztig, és sietni kellett 
befelé, ho^y felmondjuk a klasszis preceptor-
nak a leczkét... 

O V I D . H O R Á C Z . 


